
16.1

Serie Cylinders

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012
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Serie Zylinder / Vérins
ZYLINDER UND ZUBEHÖR
VÉRINS ET ACCESSOIRES



16.2

Serie Cylinders

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 16.42 Kurzhubzylinder / Vérins à faible course  16.55 Zylinder Serie X / Vérins série X 

 16.04  16.07

 16.18

 16.30 16.22

Einschraubzylinder / Vérins vis

Minizylinder Inox / Mini-vérins inox

Kompaktzylinder / Vérins compacts 

Minizylinder / Mini-vérins

Zylinder A95 / Vérins A95

 
Einfach- & doppeltwirkend
Endlagendämpfung
Einseitig oder durchgehende Kolbenstange
   Simple ou double effet 
   Avec amortisseurs
   Tige simple ou traversante 

Kolben mit Gewinde
Kolben ohne Gewinde
  Tige avec filetage
  Tige sans filetage

Doppeltwirkend
Double effet

Einfach- & doppeltwirkend
Einseitig oder durch- 
gehende Kolbenstange
Verdrehgesichert

Einfach- & doppeltwirkend
Einseitig oder durchgehende
Kolbenstange
Verdrehgesichert Simple ou double effet 
   Tige simple ou traversante
   Anti-rotation

 16.14 Feststelleinheit / Unités verrouillables

ISO 15552

Einfach- & doppeltwirkend
Einseitig oder durchgehende Kolbenstange
Endlagendämpfung
   Simple ou double effet 
   Tige simple ou traversante
   Avec amortisseurs  

Simple ou
double effet 
Tige simple ou
traversante
Anti-rotation

Einfach- & doppeltwirkend 
Einseitig oder durch-
gehende Kolbenstange
Tandemzylinder
Endlagendämpfung

Simple ou double effet
Tige simple ou traversante
Version tandem
Avec amortisseurs 

ISO 6432  (Ø8-Ø25)

(Ø32-Ø63)

ISO 6432  (Ø20-Ø25)



16.3

Serie Cylinders

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

NB
Nach den ATEX-Richtlinien können magneti-
sche Sensoren nicht in explosionsgefährde-
ten Bereichen eingesetzt werden.   
Conformément à la directive ATEX, les capteurs 
magnétiques ne peuvent pas être utilisés en environ-
nement explosif.     

 16.106  16.114Führungseinheiten / Unités de guidage Sensoren / Capteurs

ISO 6431 VDMA  (Ø32-Ø100)
ISO 6432  (Ø12-Ø25) 

 16.61

 16.68

 16.80

Feststelleinheit / Unités verrouillables

Zylinder Serie E / Vérins série E 

Zylinder Serie NHA / Vérins série NHA 

ISO 6431  (Ø32-Ø320) ISO 6431  (Ø32-Ø125) 

ISO 15552  (Ø32-Ø250) 

 16.62

 16.79

 16.86

Drehzylinder / Vérins rotatifs 

Zylinder Serie V / Vérins série V

Zylinder Serie P / Vérins série P

Ausführung mit Zapfenwelle
Ausführung mit Hohlwelle
   Avec arbre ou
   crémaillère

Einfach- & doppeltwirkend
Einseitig oder durch-
gehende Kolbenstange

Einfach- und doppeltwirkend
Einseitig oder durch-
gehende Kolbenstange

Einfach- und doppeltwirkend
Einseitig oder durch-
gehende Kolbenstange

Simple ou double effet
Tige simple ou traversante

Simple ou double effet
Tige simple ou traversante

Simple ou double effet
Tige simple ou traversante

Einfach- & doppeltwirkend 
Einseitig oder durchgehende 

Kolbenstange
Simple ou double effet
Tige simple ou traversante



16.4

Serie Cartuccia

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Einschraubzylinder / Vérins vis

Die einfachwirkenden Einschraubzylinder 
wurden konzipiert für den Einsatz in klei-
nen Räumen. Das Außengewinde ermöglicht 
eine einfache Montage.   

Les vérins vis simple effet ont été étudiés et conçus 
pour être employés dans des espaces réduits. 

Funktion / Exécutions
Mit oder ohne Kolbenstangengewinde
Tige avec filetage et sans filetage

 Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 2 bar ( 0.2 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 7 bar (0.7 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

6 - 10 - 16 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards
5 - 10 - 15 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié



16.5

Serie Cartuccia

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

HUB
COURSE 

10CA

NUMMER
CODE

DURCHMESSER
DIAMÈTRE

15

  Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

 Ø mm

  6 

 10

 16

  5 10 15  

  ▲ ■  ▲ ■ ▲ ■ 
  ▲ ■ ▲ ■ ▲ ■ 
  ▲ ■ ▲ ■ ▲ ■ 

 STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS 

Ø mm    HUB - COURSE
     5 10 15

 

 6    10 gr 12.5 gr 15 gr  

 10    27 gr 32 gr 36 gr  

 16    71 gr 78 gr 87 gr

  1  Stahlmutter verzinkt      1 Ecrou en acier galvanisé

  2  Deckel Messing vernickelt      2 Flasque en laiton nickelé

  3  Rückstellfeder         3 Ressort de rappel

  4  Kolbenstange AISI 303     4 Tige de piston en acier inox AISI 303

  5  Kolbendichtung aus Polyurethan    5 Joint de tige en Polyuréthane
 
  6  Gehäuse Messing vernickelt    6 Corps en laiton nickelé 

  7  Befestigungsmuttern Stahl verzinkt    7 Écrous de fixation en acier zingué

 CA  EINFACHWIRKEND OHNE KOLBENSTANGENGEWINDE - SIMPLE EFFET AVEC TIGE NON FILETÉE  
 CAF  EINFACHWIRKEND MIT KOLBENSTANGENGEWINDE - SIMPLE EFFET AVEC TIGE FILETÉE   

 Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

 ▲
 ■
 



Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

16.6

Serie Cartuccia

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A B C D E F 5 10 15 H M CH 

 6 M10x1 8.5 M5 3 9 5 18.5 25.5 32.5 9 3 14  

 10 M15x1.5 13 M5 5 14 5 20.5 27 34 11.5 4 19

 16 M22x1.5 19 M5 5 20 6 23.5 29.5 36 14 5 27

G - HUB

CH

G

F

C

H

 E D AB

M

Ø
CA 
EINFACHWIRKEND OHNE KOLBENSTANGENGEWINDE - SIMPLE EFFET AVEC TIGE NON FILETÉE

 

 Ø mm A B C D E F 5 10 15 H M CH 

 6 M10x1 8.5 M5 M3 9 5 18.5 25.5 32.5 9 3 14  

 10 M15x1.5 13 M5 M4 14 5 20.5 27 34 11.5 4 19 

 16 M22x1.5 19 M5 M5 20 6 23.5 29.5 36 14 5 27

G - HUB

CH

G

F

C

H

 E D AB

M

Ø

CAF 
EINFACHWIRKEND MIT KOLBENSTANGENGEWINDE - SIMPLE EFFET AVEC TIGE FILETÉE



16.7

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Diese Zylinder-Baureihen wurden nach DIN 
ISO 6432 Norm konzipiert und sind in jedem 
Industriebereich einsetzbar. Die hohe 
Gleiteigenschaft garantiert die maximale 
Produktivität. Funktionalität und Langlebigkeit 
sind durch ein spezielles Montageverfahren 
der Zylinderdeckeln namens “Double Rolling” 
gewährleistet.    

Les vérins de cette gamme sont conformes à la 
norme DIN ISO 6432 et peuvent être utilisés dans 
tous les domaines industriels. Les caractéristi-
ques de glissement leurs garantissent une pro-
ductivité élevée. La fonctionnalité et la durabi-
lité sont assurées à travers l’assemblage spécial 
des flasques appelé: «double roulement».

 Minizylinder ISO 6432 / Mini-vérins ISO 6432   

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Endlagendämpfung 
Einseitig oder durchgehendeKolbenstange
Simple ou double effet / Amortissement / Tige simple ou 
traversante

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

8 - 10 - 12 - 16 - 20 - 25 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards

Von 10 bis 320 mm / De 10 à 320 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié



16.8

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       

 Ø8 4 Schub / Poussée = 50,2 5 10 15  20 25 30 35 40 45 50
   Zugkraft / Traction = 37,7 3 6 9  12 15 18 21 24 27 30

 Ø10 4 Schub / Poussée = 78,5 7 14 21  28 35 42 49 56 63 70
   Zugkraft / Traction = 66 6 12 18  24 30 36 42 48 54 60 

 Ø12 6 Schub / Poussée = 113 10 20 30  40 50 60 70 80 90 100
   Zugkraft / Traction = 85 7,5 15 22  30 37 45 52 60 68 75

 Ø16 6 Schub / Poussée = 200 18 36 54  72 90 108 126 144 162 180
   Zugkraft / Traction = 173 16 32 48  64 80 96 112 128 144 160

 Ø20 8 Schub / Poussée = 314 28 56 84  112 140 168 196 224 252 280
   Zugkraft / Traction = 264 24 48 72  96 120 144 168 192 216 240 

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 44 88 132  176 220 264 308 352 396 440
   Zugkraft / Traction = 412 36 72 108  144 180 216 252 288 324 360

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET DE TRACTION

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

 1 Stahlmutter verzinkt   1  Ecrou en acier galvanisé 
 
 2 Kolbenstange AISI 303   2  Tige de piston en acier inox AISI 303  

 3 Kolbenstangendichtung aus Polyurethan   3  Joint de tige en polyuréthane 
   
 4 Zylinderkopf Aluminium eloxiert  4  Flasque en aluminium éloxé

 5 Stahlmutter verzinkt  5  Ecrou en acier galvanisé

 6 Gleitlager Sinterbronze   6  Palier en bronze fritté

 7 O-Ring Dichtung aus NBR   7  Joint torique en NBR

 8 Dämpfungsring aus Neopren   8  Amortisseur en néoprène

 9 Kolben aus Messing 9  Piston en laiton

 10 Kolbendichtung aus Polyurethan   10  Joint de piston en polyuréthane

 11 Magnetring Plastoferrit 11  Aimants en plastoferrite

 12 Zylinderrohr AISI 304  12  Tube en acier inox AISI 304 

 13 Zylinderdeckel Aluminium eloxiert  13  Flasque en aluminium éloxé

r

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques



16.9

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort  10 25 50
    

 Ø8 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 4,1 3,5 2,6
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   4,5 4,5 4,5

 Ø10 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 4,1 3,5 2,6
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   4,5 4,5 4,5

 Ø12 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 5,5 4,8 3,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   6 6 6 

 Ø16 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 16,5 13,7 9
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   18,3 18,3 18,3

 Ø20 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 19 15,5 9,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   21,5 21,5 21,5

 Ø25 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 27 24 13,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   29 29 29

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø8 4 Schub / Poussée = 50,2 0,001 0,002 0,002  0,003 0,003 0,004 0,004 0,005 0,005 0,006  
   Zugkraft / Traction = 37,7 0,001 0,001 0,002  0,002 0,002 0,003 0,003 0,003 0,004 0,004

 Ø10 4 Schub / Poussée = 78,5 0,002 0,002 0,003  0,004 0,005 0,005 0,006 0,007 0,008 0,009
   Zugkraft / Traction = 66 0,001 0,002 0,003  0,003 0,004 0,005 0,005 0,006 0,007 0,007

 Ø12 6 Schub / Poussée = 113 0,002 0,003 0,005  0,006 0,007 0,008 0,009 0,010 0,011 0,012 
   Zugkraft / Traction = 85 0,002 0,003 0,003  0,004 0,005 0,006 0,007 0,008 0,009 0,009

 Ø16 6 Schub / Poussée = 200 0,004 0,006 0,008  0,010 0,012 0,014 0,016 0,018 0,020 0,022
   Zugkraft / Traction = 173 0,003 0,005 0,007  0,009 0,010 0,012 0,014 0,016 0,017 0,019

 Ø20 8 Schub / Poussée = 314 0,006 0,009 0,013  0,016 0,019 0,022 0,025 0,028 0,031 0,035
   Zugkraft / Traction = 264 0,005 0,008 0,011  0,013 0,016 0,018 0,021 0,024 0,026 0,029 

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 0,010 0,015 0,020  0,025 0,029 0,034 0,039 0,044 0,049 0,054
   Zugkraft / Traction = 412 0,008 0,012 0,016  0,021 0,025 0,029 0,033 0,037 0,041 0,045

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMMATION D’AIR DES VÉRINS 

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 10 25 50 80 100 125 160 200 250 320  

 ▲● ▲● ▲● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● 
 ▲■●○ ▲■●♦○ ▲■●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ 
 ▲■●○ ▲■●♦○ ▲■●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○
 ▲■●○ ▲■●♦○ ▲■●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ ●♦○ 

      STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS

 Ø mm

  8 

 10

 12

 16

 20

 25

HUB
COURSE 

10MB

NUMMER
CODE

DURCHMESSER
DIAMÈTRE 

25

Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

 MB   EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

MD  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE 

MF   DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE  

MFN   DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH LUFTANSCHLUSS 90°- DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE /  ALIMENTATION À 90° °2
MFX   DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH LUFTANSCHLUSS STIRNSEITIG - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / ALIMENTATION  À L’AXE 
MH  DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET  / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

MJ  DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

ML  DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN  DÄMPFUNG MAGNETISCH -  DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQU

 ▲
 ■
 ●
 ●
 ●
 ♦
	○
 ♦



16.10

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A A1 B C D E F G K L M N P R CH

 8 M4 4 M12x1.25 8 16 4 12 M5 16 12 86 6 46 64 -

 10 M4 4 M12x1,25 8 16 4 12 M5 16 12 86 6 46 64 -

 12 M6 6 M16x1,5 12 19 6 18 M5 22 16 104 9 48 75 5

 16 M6 6 M16x1,5 12 19 6 18 M5 22 16 109 9 53 82 5

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 8 20 1/8G 24 20 131 12 67 95 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 8 22 1/8G 28 22 140 12 68 104 9

MB 
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

L

CH

K

F

D

C

B A A1

P+CORSA/ STROKE

N

F

R+CORSA/ STROKE

M+CORSA/ STROKE

G

E B

K+CORSA/ STROKE

A1

L

CH F

D

C

B A

P+CORSA/ STROKE

N

F

R+2xCORSA/ STROKE

M+2xCORSA/ STROKE

G

E B

 

 Ø mm A A1 B C D E F G K L M N P R CH

 16 M6 6 M16x1.5 12 19 6 18 M5 22 16 134,5 9 78,5 107,5 5

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 8 20 1/8G 24 20 154 12 90 118 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 8 22 1/8G 28 22 166 12 94 130 9

MD 
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE



16.11

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A A1 B C D E F G K L M N P R CH

 8 M4 4 M12x1.25 8 16 4 12 M5 16 12 86 6 46 64 -

 10 M4 4 M12x1.25 8 16 4 12 M5 16 12 86 6 46 64 -

 12 M6 6 M16x1.5 12 19 6 18 M5 22 16 104 9 48 75 5

 16 M6 6 M16x1.5 12 19 6 18 M5 22 16 109 9 53 82 5

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 8 20 1/8G 24 20 131 12 67 95 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 8 22 1/8G 28 22 140 12 68 104 9

MF 
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE

L

CH

K

F

D

C
B A A1

P+CORSA/ STROKE

N

F

R+CORSA/ STROKE

M+CORSA/ STROKE

G G

E B

 

 Ø mm A A1 B C D G K L M P  

 16 M6 6 M16x1.5 12 19 M5 22 16 109 53 

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 1/8G 24 20 131 67 

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 1/8G 28 22 140 68 

MFN 
 DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH LUFTANSCHLUSS 90°- DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE /  ALIMENTATION À 90° °

L

CH

K

F

D

C

B A A1

P+CORSA/ STROKE

M+CORSA/ STROKE

G G



16.12

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A A1 B C D G K L M P

 16 M6 6 M16x1.5 12 21 M5 22 16 109 53      

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 1/8G 24 20 131 67 

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 1/8G 28 22 140 68 

L

CH

K

F

D

C

B A A1

P+CORSA/ STROKE

M+CORSA/ STROKE

G

G

MFX
 DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH LUFTANSCHLUSS  STIRNSEITIG- DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / ALIMENTATION  À L’AXE

 

 Ø mm A A1 B C D E F G K L M N P R CH

 16 M6 6 M16x1.5 12 21 6 18 M5 22 16 109 9 53 8 25 

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 8 20 1/8G 24 20 131 12 67 95 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 8 22 1/8G 28 22 140 12 68 104 9

L

CH

K

F

D

C

B A A1

P+CORSA/ STROKE

N

F

R+CORSA/ STROKE

M+CORSA/ STROKE

G G

E B

MH
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE
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Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A A1 B C F G K L P CH

 16 M6 6 M16x1.5 19 18 M5 22 16 53 5

 20 M8 8 M22x1.5 27 20 1/8G 24 20 67 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 30 22 1/8G 28 22 68 9

MJ 
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

K+CORSA/ STROKE

A1
CH F

B

C

L

P+CORSA/ STROKE F

G G

K

BA

L

 

 Ø mm A A1 B C F G K L P CH

 16 M6 6 M16x1.5 21 18 M5 22 16 53 5

 20 M8 8 M22x1.5 27 20 1/8G 24 20 67 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 30 22 1/8G 28 22 68 9 

K+CORSA/ STROKE

A1

CH F

B

C

L

P+CORSA/ STROKE F

G G

K

BA

L

ML
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE
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Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Feststelleinheit ist eine Verriegelungseinheit, 
die im Falle eines Druckabfalles die Kolben-
stange in beliebiger Position blockiert. Fehlt 
die Luftzufuhr in der Verriegelungseinheit, 
wird die Zylinderkolbenstange mechanisch 
mit einer grösseren Kraft blockiert, als im 
Zylinder bei 10 bar erzeugt wird. Es ist wichtig 
zu wissen, dass die Verriegelungseinheit der 
Kolbenstange nur freigegeben werden kann, 
wenn beide Kammern unter Druck stehen.

L’unité de verrouillage bloque la tige de piston 
en cas de chute de pression. En cas de 
manque d’air du dispositif de verrouillage, la 
tige du vérin est bloquée mécaniquement 
avec une force supérieure à la force du 
cylindre alimentée à une pression de 10 bar.
Il est important de rappeler que l’unité de ver-
rouillage ne peut être libérée que lorsque les 
deux chambres sont sous pression.   
      

Festelleinheit für Zylinder ISO 6432/Unité de verrouillage pour vérins ISO 6432  

Im drucklosen Zustand / Position en l’absence de pression
Blockiert / Bloqué

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Temperatur / Températures

Der minimale Lösedruck ist: 2,5 bar (bei einem Zylinderdruck von 0 bis 7 bar) / 3 bar (bei einem Zylinderdruck von 7 bis 10 bar)
Pression de déblocage: 2.5 bar lorsque le vérin est alimenté de 0 à 7 bar et 3 bar  lorsque le vérin est alimenté de 7 à 10 bar

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié



16.15

Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm  A B C D E F G H L M N R 

 20  M22x1.5 68.5 54 13 27 5 M5 22 23.5 34 35 23  

 25  M22x1.5 69.5 54 13 27 5 M5 22 24.5 34 35 26 

Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

MRL
FESTELLEINHEIT

UNITÉ DE VERROUILLAGE

MF

DURCHMESSER
DIAMÈTRE 

BMF

ZYLINDER NUMMER
CODE DU VÉRIN

FESTSTELLEINHEIT MONTIERT
VERROUILLAGE ASSEMBLÉ

25

HUB
COURSE 

25

Ø20

Ø25

R L

H

A

F

E

C

B

G

D

M

N

L’unité de verrouillage ne peut être assemblée 
qu’ avec les vérins ISO 6432 Ø 20 mm et 25 mm 
produits avec une tige prolongée. Pour identifier 
les vérins avec une tige de piston prolongée et un 
verrouillage de tige assemblé, il est nécessaire de 
mentionner après le type du vérin la lettre “B”.   

Die Feststelleinheit kann nur mit den ISO 6432 Zylinder Ø 20 
bis 25 mm mit verlängerter Kolbenstange zusammenge-
baut werden. Zur Identifizierung der Zylinderbaugruppe mit 
verlängerter Kolbenstange und Feststelleinheit, ist es notwen-
dig nach dem Abschnitt Zylinder Nummer den Buchstaben 
“B” zu erwähnen.     

MH
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Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A B C R S

 8-10 12 3 30 9 4.5   

 12-16 16 4 40 13 5.5

 20-25 22 5 50 19 6.6

 FLANSCH - BRIDE  

 

 Ø mm A B C D G H J R S   

 8-10 12 4.5 35 25 11 16  16 10 3

 12-16 16 5.5 42 32 14 20 20 13.5 4

 20-25 22 6.6 54 40 17 25 25 18 5

 
FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION

 

 Ø mm B B1 C H L M N O R S  

 8-10 4.5 4 12.5 20 24 12.5 8.1 17 5 2.5

 12-16 5.5 6 15 25 27 15 12.1 23 7 3

 20-25 6.6 8 20 32 30 20 16.1 29.5 10 4

 
GABELBEFESTIGUNG - CHAPE DE FIXATION

 

 Num./Cod.  Ø mm  A  B  C   

 0DA00005ID5ZI  8-10  M12x1.25  19  7 

 0DA000051E3ZI  12-16  M16x1.5  22  6  

 0DA000051F6ZI  20-25  M22x1.5  27  8  

 
MUTTER FÜR ZYLINDERBEFESTIGUNG - ÉCROU DE FIXATION DU VÉRIN

 

 Num./Cod.  Ø mm  A  B  C   

 0DA000051B1ZI  8-10  M4  7  3.2  

 0DA000051B8ZI  12-16  M6  10  5  

 0DA000051C3ZI  20  M8x1.25  13  6.5  

 0DA000051C9ZI  25  M10x1.25  17  8  

 
MUTTER FÜR KOLBENSTANGE - ÉCROU POUR TIGE DE PISTON

 Befestigungszubehör / Accessoires de fixation   

MFL

MPD

MCC

DA
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Serie Mini

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm  A B C E F G KK

 8-10  21 8 16 8 4 4 M4

 12-16  31 12 24 12 6 6 M6

 20  42 16 32 16 8 8 M8

 25 - 32  52 20 40 20 10 10 M10x1.25

GABELKOPF MIT SICHERUNGSCLIP STAHL VERZINKT - CHAPE DE TIGE AVEC CLIP DE SÉCURITÉ EN ACIER GALVANISÉ 

 

  A B C Ø D E F G H L M P S W Dynamisch Statisch Gewicht 

 ø mm H7  
-0,13

 
KUGEL ±0,13 ±0,5  ±0,5  ±0,7 ±0,7 ±0,5 -0,7 ±0,25 kg kg g

 8-10 5 7,7 8 11,11 6 18 M4x0,7 27 36 10 9 11 4 9 - - -

 12-16 6 8,9 9 12,7 6,75 20 M6x1 30 40 9 10 13 5 11 470 1.100 19

 20 8 10,4 12 15,88 9 24 M8x1.25 36 48 12 12,5 16 5 14 780 1.900 36

 25 - 32 10 12,9 14 19,05 10,5 28 M10x1,25 43 57 15 15 19 6,5 17 1.200 3.100 88

 GELENKKOPF SELBSTSCHMIEREND - OEILLETON À ROTULE AUTOLUBRIFIANT

Radiallast

00 +0,2

FC

TF
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Serie Mini Inox

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Minizylinder Inox Baureihe wurde nach ISO 
6432 Norm konzipiert und sind besonders für hohe 
Temperaturen und korrosive Umgebungen geeignet. 
Funktionalität und Langlebigkeit sind durch ein spe-
zielles Montageverfahren der Zylinderdeckeln namens 
“Double Rolling” gewährleistet.

Auf Anfrage:  FKM-Dichtungen

Cette gamme de mini-vérins inox  sont  confor-
me avec la norme ISO 6432. Ils sont particulière-
ment adaptés pour être utilisés dans des environ-
nements corrosifs et dans les environements où la 
température est élevée. La fonctionnalité et la dura-
bilité sont assurées à travers l’assemblage spécial des 
flasques appelé: «double roulement».  

Sur demande:   Joints FKM

 Minizylinder Inox / Mini-vérins Inox   

Funktion / Exécutions
Doppeltwirkend mit oder ohne Magnet
Double effet / Magnétique et non magnétique

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 2 bar ( 0.2 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

16 - 20 - 25 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards 

Von 10 bis 320 mm / De 10 à 320 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié



16.19

Serie Mini Inox

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø16 6 Schub / Poussée = 200 18 36 54  72 90 108 126 144 162 180 
   Zugkraft / Traction = 173 16 32 48  64 80 96 112 128 144 160

 Ø20 8 Schub / Poussée = 314 28 56 84  112 140 168 196 224 252 280

   Zugkraft / Traction = 264 24 48 72  96 120 144 168 192 216 240

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 44 88 132  176 220 264 308 352 396 440
   Zugkraft / Traction = 412 36 72 108  144 180 216 252 288 324 360

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

 1 Edelstahlmutter AISI 304    1  Ecrou en inox AISI 304
 
 2 Kolbenstange AISI 316    2  Tige de piston en inox AISI 316

 3 Kolbenstangendichtung aus Polyurethan   3  Joint de tige em polyuréthane 
   
 4 Zylinderkopf AISI 304   4  Flasque en acier inox AISI 304

 5 Edelstahlmutter AISI 304   5  Ecrou en acier inox AISI 304 

 6 Gleitlager Sinterbronze   6  Palier en bronze fritté

 7 O-Ring Dichtung aus NBR   7  Joint torique en NBR 

 8 Dämpfungsring aus Neopren  8  Amortisseur en néoprène

 9 Kolben Messing 9  Piston en laiton

 10 Kolbendichtung aus Polyurethan   10  Joint de piston en polyuréthane

 11 Magnetring Plastoferrit   11  Aimants en plastoferrite

 12 Zylinderrohr AISI 304  12  Tube en acier inox AISI 304 

 13 Zylinderdeckel AISI 304  13  Flasque en acier inox AISI 304

Komponenten und Materialien / Matériels et composants
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Serie Mini Inox

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

HUB
COURSE 

16MFI

NUMMER
CODE 

DURCHMESSER
DIAMÈTRE

50

Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø16 6 Schub / Poussée = 200 0,004 0,006 0,008  0,010 0,012 0,014 0,016 0,018 0,020 0,022
   Zugkraft / Traction = 173 0,003 0,005 0,007  0,009 0,010 0,012 0,014 0,016 0,017 0,019

 Ø20 8 Schub / Poussée = 314 0,006 0,009 0,013  0,016 0,019 0,022 0,025 0,028 0,031 0,035
   Zugkraft / Traction = 264 0,005 0,008 0,011  0,013 0,016 0,018 0,021 0,024 0,026 0,029 

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 0,010 0,015 0,020  0,025 0,029 0,034 0,039 0,044 0,049 0,054
   Zugkraft / Traction = 412 0,008 0,012 0,016  0,021 0,025 0,029 0,033 0,037 0,041 0,045

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMMATION D’AIR DES VÉRINS

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 

 Ø mm A A1 B C D E F G K L M N P R CH

 16 M6 6 M16x1.5 12 19 6 18 M5 22 16 109 9 53 82 5 

 20 M8 8 M22x1.5 16 27 8 20 1/8G 24 20 131 12 67 95 7

 25 M10x1.25 10 M22x1.5 16 30 8 22 1/8G 28 22 140 12 68 104 9

L

CH

K

F

D

C

B A A1

P+CORSA/ STROKE

N

F

R+CORSA/ STROKE

M+CORSA/ STROKE

G G

E B

MFI
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH INOX - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / INOX

 Ø mm

 16

 20

 25

  STANDARDHUB mm -  COURSES STANDARDS  

 10 25 50 80 100 125 160 200 250 320  

 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●



16.21

Serie Mini Inox

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A B C R S   

 16 16 4 40 13 5.5

 20-25 22 5 50 19 6.6

 Ø mm A B C D G H J R S    

 16 16 5.5 42 32 14 20 20 13.5 4

 20-25 22 6.6 54 43 17 25 25 18 5

 

 Ø mm B B1 C H L M N O R S  

 16 5.5 6 15 25 27 15 12.1 23 7 3

 20-25 6.6 8 20 32 30 20 16.1 29.5 10 4

 

 Num./Cod.  Ø mm  A  B  C   

0DA000043E300  16  M16x1.5  22  6  

0DA000043F600  20-25  M22x1.5  27  8  

 

 Num./Cod.  Ø mm  A  B  C   

0DA000043B800  16  M6  10  5  

0DA000043C300  20  M8x1.25  13  6.5   

0DA000043C900  25  M10x1.25  17  8 

 FLANSCH - BRIDE  

 
FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION

 
GABELBEFESTIGUNG - CHAPE DE FIXATION

MUTTER FÜR ZYLINDERBEFESTIGUNG - ÉCROU DE FIXATION DU VÉRIN

 MUTTER FÜR KOLBENSTANGE - ÉCROU POUR TIGE DE PISTON

 Befestigungszubehör / Accessoires de fixation   

MFLI

MPDI

MCCI

DAI



16.22

Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Zylinder der Baureihe A95 sind aus 
Aluminium-Rohren gefertigt und können 
durch ihre kompakte Bauweise auch bei 
engen Einbauverhältnissen eingesetzt wer-
den. Funktionalität und Langlebigkeit sind 
durch ein spezielles Montageverfahren der 
Zylinderdeckeln namens “Double Rolling” 
gewährleistet.    

Les vérins A95 sont fabriqués avec des tubes 
en aluminium extrudés et ont été conçus 
pour être employés dans des espaces rédu-
its. La fonctionnalité et la durabilité sont 
assurées à travers l’assemblage spécial 
des flasques appelé: «double roulement».

 Zylinder A95 / Vérins A95        

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Endlagendämpfung
Einseitig oder durchgehende Kolbenstange
Simple ou double effet / Amortissement / 
Tige de piston simple ou traversante

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

32 - 40 - 50 - 63 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / COURSES STANDARDS 

Von 10 bis 500 mm / De 10 à 500 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié



16.23

Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 1 Stahlmutter verzinkt 1 Ecrou en acier galvanisé

 2 Kolbenstange Stahl C40 verchromt 2 Tige de piston en acier C40 chromé  

 3 Kolbenstangendichtung aus Polyurethan   3 Joint de tige en polyuréthane
  
 4 Zylinderkopf Aluminium eloxiert  4 Flasque en aluminium éloxé

 5 Stahlmutter verzinkt 5 Ecrou en acier galvanisé 

 6 Gleitlager Sinterbronze   6 Palier en bronze fritté

 7 O-Ring Dichtung aus NBR   7 Joint torique en NBR   
  
 8     Dämpfungsring Neopren   8 Amortisseur en néoprène

 9 Kolben Aluminium eloxiert   9 Piston en aluminium éloxé 

 10 Kolbendichtung aus Polyurethan   10 Joint de piston en polyuréthane  
 
 11 Magnetring Plastoferrit 11 Aimants en plastoferrite

 12 Zylinderrohr AISI 304 12 Tube en acier inox AISI 304  

 13 Zylinderdeckel Aluminium eloxiert   13 Flasque en aluminium éloxé

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2       

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
               

 Ø32 12 Schub / Poussée  = 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction = 1056 95 190 285  380 475 570 665 760 855 950 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750 
   Zugkraft / Traction = 1649 148 296 444  592 740 888 1036 1184 1332 1480

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2803 250 500 750  1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET  DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

 Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques



16.24

Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

HUB
COURSE 

32AB

NUMMER
CODE 

DURCHMESSER
DIAMÈTRE 

10

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort  10 25 50
    

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 56 51 42     
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   60 60 60

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 60 55 44
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   65 65 65

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 64 57 46
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   68 68 68

 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 65 58 47
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   70 70 70

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée  = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088  
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138
   Zugkraft / Traction = 1056 0,021 0,032 0,042  0,053 0,063 0,074 0,084 0,095 0,106 0,116 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1649 0,033 0,049 0,066  0,082 0,099 0,115 0,132 0,148 0,165 0,181

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2803 0,056 0,084 0,112  0,140 0,168 0,196 0,224 0,252 0,280 0,308

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS 

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø mm

  32 

 40

 50

 63

 

 10 25 50 80 100 125 160 200 250 320 400 500 
 ▲■● ▲■♦● ▲■♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦●
 ▲■● ▲■♦● ▲■♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦●
 ▲■● ▲■♦● ▲■♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦●
 ▲■● ▲■♦● ▲■♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦● ♦●

 STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS 

 AB   EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

AD  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE 

AF   DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE     

AH  DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

TAJ  DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

AL  DOPPIELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH
     DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     

 ▲
 ■
 ●
 ♦
 ●
 ♦
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Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

  

 Ø mm A A1 B T C D F G K L P P1 CH R 

 32 M10x1.25 12 M30x1.5 36.5 38 14 30 168 38 20 96 125 10 1/8” GAS 

 40 M12x1.25 16 M38x1.5 44 46 16 35 196 45 24 111 144 12 1/4” GAS 

 50 M16x1.5 20 M45x1.5 55 57 18 38 220 50 32 120 158 16 1/4” GAS 

 63 M16x1.5 20 M45x1.5 67.5 70 18 38 224 50 32 124 161 16 3/8” GAS 

AB
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

 

 Ø mm  A1 B T C D F G K L P P1 CH R

 32  12 M30x1.5 36.5 38 14 30 168 38 20 96 125 10 1/8”GAS 

 40  16 M38x1.5 44 46 16 35 196 45 24 111 144 12 1/4”GAS

 50  20 M45x1.5 55 57 18 38 220 50 32 120 158 16 1/4”GAS

 63  20 M45x1.5 67.5 70 18 38 224 50 32 124 161 16 3/8”GAS

 A

 M10x1.25

 M12x1.25

 M16x1.5

 M16x1.5

AD
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE 
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Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm  A1 B T C D F G K L P P1 CH R

 32  12 M30x1.5 36.5 38 14 30 134 38 20 96 168 10 1/8”GAS

 40  16 M38x1.5 44 46 16 35 156 45 24 111 196 12 1/4”GAS

 50  20 M45x1.5 55 57 18 38 170 50 32 120 220 16 1/4”GAS

 63  20 M45x1.5 67.5 70 18 38 174 50 32 124 224 16 3/8”GAS

 A

 M10x1.25

 M12x1.25

 M16x1.5

 M16x1.5

AF
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE

 

 Ø mm  A1 B T C D F G K L P P1 CH R 

 32  12 M30x1.5 36.5 38 14 30 134 38 20 96 168 10 1/8”GAS 

 40  16 M38x1.5 44 46 16 35 156 45 24 111 196 12 1/4”GAS 

 50  20 M45x1.5 55 57 18 38 170 50 32 120 220 16 1/4”GAS

 63  20 M45x1.5 67.5 70 18 38 174 50 32 124 224 16 3/8”GAS 

 A

 M10x1.25

 M12x1.25

 M16x1.5

 M16x1.5

AH
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE
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Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm  A1 B T C F K L P CH R

 32  12 M30x1.5 36.5 38 30 38 20 96 10 1/8G

 40  16 M38x1.5 44 46 35 45 24 111 12 1/4G

 50  20 M45x1.5 55 57 38 50 32 120 16 1/4G

 63  20 M45x1.5 67.5 70 38 50 32 124 16 3/8G

 A

 M10x1.25

 M12x1.25

 M16x1.5

 M16x1.5

AJ
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

 

 Ø mm  A1 B T C F K L P CH R

 32  12 M30x1.5 36.5 38 30 38 20 96 10 1/8G

 40  16 M38x1.5 44 46 35 45 24 111 12 1/4G

 50  20 M45x1.5 55 57 38 50 32 120 16 1/4G

 63  20 M45x1.5 67.5 70 38 50 32 124 16 3/8G

 A

 M10x1.25

 M12x1.25

 M16x1.5

 M16x1.5

AL
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH- DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS  / MAGNÉTIQUE



16.28

Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø mm D1 D2 A A1 G M1 N1 N2 R1 S CH2 B1 B2 B3 V C1 C2

 32 10 16 7 35 20 M8x1 24 40 12 4 13 20 50.1 38.1 4 6 18

 40 12 18 9 40 27 M10x1 30 50 13 5 17 28 60.1 46.1 5 7 21.6

 50 14 23 9 45 30 M12x1.5 34 54 14 6 19 36 74.1 57.1 6 9 26.4

 63 16 24 9 50 34 M14x1.5 35 65 16 6 19 42 88.1 70.1 6 15 34

 

 Ø mm B D H

 32 M30x1.5 45 7

 40 M38x1.5 50 8

 50 - 63 M45x1.5 58 9

 

 Ø mm E E2 E3 C1 C2 L2 L3 B3 B4 S A1 A2 A3

 32 7 28 49 14 28 124 148 52 66 4 48 14 7

 40 9 33 58 18 30 151 176 60 80 5 60 20 10

 50 9 40 70 20 40 160 190 70 90 6 64 20 10

 63 9 45 80 20 50 164 194 76 96 6 65 20 10

 Befestigungszubehör / Accessoires de fixation 

GABELBEFESTIGUNG INKL. BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN - CHAPE DE FIXATION 

FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION 

KREUZLOCHMUTTER - ECROU DE FLASQUE AVANT

ACC

APD

AGT
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Serie A95

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm D H L1 L2 L CH 

 32 10 51 125 78 47 5

 40 12 61 144 87 57 6

 50 14 75 158 96 62 6

 63 16 90 161 98 63 8

 

  Num./Cod.   Ø mm  A  B  C

  0DA000051C9ZI  32  M10x1.25  17  8 

  0DA000051D5ZI  40  M12x1.25  19  7 

  0DA000051E3ZI  50 - 63  M16x1.5  22  6 

BEFESTIGUNG MIT 2 ACHSZAPFEN - FIXATION À TOURILLONS  

MUTTER FÜR KOLBENSTANGE - ÉCROU POUR TIGE DE PISTON           

APE

DA

 

 Ø mm  A B C E F G KK

 25 - 32  52 20 40 20 10 10 M10x1.25

 40  62 24 48 24 12 12 M12x1.25

 50-63  83 32 64 32 16 16 M16x1.5

 

 ø mm A B C Ø D E F G H L M P S W Dynamisch Static Gewicht

  H7  
-0,13

 
KUGEL ±0,13 ±0,5  ±0,5  ±0,7 ±0,7 ±0,5 -0,7 ±0,25 kg kg g

 25 - 32 10 12,9 14 19,05 11,5 30 M10x1.25 43 58 15 15 19 6,5 16 1.200 3.100 88

 40 12 15,4 16 22,23 12,5 34 M12x1.25 50 67 18 17,5 22 6,5 18 1.400 3.700 120

 50-63 16 19,3 21 28,58 15,5 42 M16x1.5 64 85 24 22 27 8 24 2.500 6.300 240

Radiallast

00 +0,2

GABELKOPF MIT SICHERUNGSCLIP STAHL VERZINKT - CHAPE DE TIGE AVEC CLIP DE SÉCURITÉ ACIER GALVANISÉ    

GELENKKOPF SELBSTSCHMIEREND - OEILLETON À ROTULÉ AUTOLUBRIFIANT      

FC

TF
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Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Abmessungen der Kompaktzylinder (D.12 bis 100 
mm) sind im Vergleich zu herkömmlichen Zylindern  bis zu 
50 % kleiner. Die spezielle Konstruktion sorgt für eine gute 
axiale Festigkeit. Das neue, innovative Design wurde auf 
drei Seiten mit Nuten ausgestattet, auf denen es möglich 
ist, versenkbare Sensoren und weitere Zubehörteile zu 
befestigen. Die Montageabstände stimmen mit der 
UNITOP Norm überein.     

Les dimensions globales des vérins compacts (D.12 
à 100 mm) sont 50% plus petit par rapport à un vérin 
classique équivalent. Le design innovant garantit une 
bonne résistance axiale et permet de fixer les cap-
teurs sur 3 cotés du corps du vérin. Les dimensions 
cette gamme sont conforme aux standards UNITOP.

 Kompaktzylinder / Vérins compacts   

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Magnetisch / Einseitig oder 
durchgehende Kolbenstange / Verdrehgesichert
Simple et double effet / Magnétique / Tige de piston simple 
ou traversante / Antirotation 

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 12 bis 100 mm / De 12 à 100 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards

Von 5 bis 80 mm / De 5 à 80 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié
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Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 1 Kolbenstange Stahl verchromt   1  Tige de piston en acier chromé 

  (AISI 303 von 12 bis 25) (C40 von 32 bis 100)  (AISI 303 de 12 à 25)(C40 de 32 à 100)

 2 Zylinderkopf Aluminium eloxiert    2  Flasque en aluminium éloxé 

 3 Schrauben Stahl verzinkt   3  Vis en acier galvanisé

 4 Kolbenstangendichtung aus Polyurethan  4  Joint de tige en polyuréthane 

 5 Gleitlager Sinterbronze 5 Palier en bronze fritté 

 6 O-Ring Dichtung aus NBR   6  Joint torique en NBR 

 7 Kolbendichtung aus Polyurethan   7  Joint de piston en polyuréthane

 8 Magnetring Plastoferrit 8  Aimants en plastoferrite

 9 Kolben Aluminium   9  Piston en aluminium

 10 O-Ring Dichtung aus NBR   10  Joint torique en NBR 

 11  Kolbenmutter Stahl verzinkt   11  Ecrou de piston en acier galvanisé

 12 Zylinderrohr Aluminium eloxiert  12  Corps en aluminium éloxé 

 13 Zylinderdeckel Aluminium eloxiert   13  Flasque en aluminium éloxé  

 
 

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques
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Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø12 6 Schub / Poussée = 113 10 20 30 40  50 60 70 80 90 100
   Zugkraft / Traction = 85 7,5 15 22  30 37 45 52 60 68 75 

 Ø16 8 Schub / Poussée = 200 18 35 53 70  90 105 125 145 160 180
   Zugkraft / Traction = 150 13 26 40  53 65 80 95 105 120 130 

 Ø20 10 Schub / Poussée = 314 28 55 85 110  140 170 195 220 250 280 
   Zugkraft / Traction = 235 21 42 60  85 105 125 150 170 190 210

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 44 88 132 176  220 264 308 352 396 440
   Zugkraft / Traction = 412 36 72 108  144 180 216 252 288 324 360

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 72 144 216 288  360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 12 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction = 1144 100 200 300  400 500 600 700 800 900 1000

 Ø50 16 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750
   Zugkraft / Traction = 1762 155 310 465  620 775 930 1085 1240 1395 1550 

 Ø63 16 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2916 260 520 780  1040 1300 1560 1820 2080 2340 2600 

 Ø80 20 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500 
   Zugkraft / Traction = 4712 420 840 1260  1680 2100 2520 2940 3360 3780 4200 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET DE TRACTION 

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort  5 10 15 20 25

 
 Ø12 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 7,5 6,8 6 5.2 4.5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   8 8 8 8 8 

 Ø16 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 12,3 10,8 9,5 7,8 6,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   13,3 13,3 13,3 13,3 13,3

 Ø20 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 15,7 14 12,2 10,4 8,7
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   17,4 17,4 17,4 17,4 17,4 
 Ø25 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 19,5 18,5 17,3 16 15
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   22 22 22 22 22

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 27,8 25,3 22,8 20,2 17,7
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   30 30 30 30 30

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 36,4 34 31,7 29,5 27
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   36 36 36 36 36

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 32 30,5 29 27,8 26,5  

  Feder komprimiert / Ressort comprimé   35 35 35 35 35 
 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 61 58,5 56,3 53,5 51,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   64,8 64,8 64,8 64,8 64,8
 Ø80 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 91,3 88 85 82 78,7
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   94 94 94 94 94 

 Ø100 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 150 145 140 134 129
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   156 156 156 156 156

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air
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Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø12 6 Schub / Poussée = 113 0,002 0,003 0,005  0,006 0,007 0,008 0,009 0,010 0,011 0,012  
   Zugkraft / Traction = 85 0,002 0,003 0,003  0,004 0,005 0,006 0,007 0,008 0,009 0,009

 Ø16 8 Schub / Poussée = 200 0,004 0,006 0,008  0,010 0,012 0,014 0,016 0,018 0,020 0,022
   Zugkraft / Traction = 150 0,003 0,005 0,006  0,008 0,009 0,011 0,012 0,014 0,015 0,017 

 Ø20 10 Schub / Poussée = 314 0,006 0,009 0,013  0,016 0,019 0,022 0,025 0,028 0,031 0,035 
   Zugkraft / Traction = 235 0,005 0,007 0,009  0,012 0,014 0,016 0,019 0,021 0,024 0,026

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 0,010 0,015 0,020  0,025 0,029 0,034 0,039 0,044 0,049 0,054 
   Zugkraft / Traction = 412 0,008 0,012 0,016  0,021 0,025 0,029 0,033 0,037 0,041 0,045

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 12 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138
   Zugkraft / Traction = 1144 0,023 0,034 0,046  0,057 0,069 0,080 0,092 0,103 0,114 0,126

 Ø50 16 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1762 0,035 0,053 0,070  0,088 0,106 0,123 0,141 0,159 0,176 0,194

 Ø63 16 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2916 0,058 0,087 0,117  0,146 0,175 0,204 0,233 0,262 0,292 0,321 

 Ø80 20 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553 
   Zugkraft / Traction = 4712 0,094 0,141 0,188  0,236 0,283 0,330 0,377 0,424 0,471 0,518

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø mm

 12 

 16

 20

 25

 5 10 15 20 25 30 40 50 60 80 100 125 150 200

 ▲# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# 
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# 
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# 
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# 
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# ● ● ● 
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# ● ● ● 
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# ● ● ● ●
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# ● ● ● ●
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# ● ● ● ●
 ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ▲●# ●# ●# ●# ●# ●# ● ● ● ●

 STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS 

 32 

 40

 50

 63

 80

 100

 QB   EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

QD  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE 

QF  DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE      

QJ  DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

QFA  DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH VERDREHGESICHERT - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / ANTIROTATION    

HUB
COURSE 

32QB

NUMMER
CODE 

DURCHMESSER
DIMENSIONS

10

  Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

 ▲
 ▲
 ●
 ●
 #



16.34

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

+= aggiungere la corsa + = add stroke

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

L2

L

E

C
H

L1

E1 E LL

L1

EE1

L2

L

H2 H+

N1+

T2

T

D
2

M
2

N E

C
H

T1

D
1

H1+

T3

M
3

 

 Ø mm T T1 T2 D1 L E1 M3 T3 M2 H H2 D2 N N1 L2 E L1 H1 CH 

 12 6 4 1.5 6 29 M5 M4 16 M3 35 7.5 6 6.5 28.5 30 18 1 42.5 5 

 16 8 4 2 6 29 M5 M4 16 M4 35 8.5 8 6.5 28.5 30 18 1 43.5 7

 20 8 4 2 6 36 M5 M5 18.5 M5 39 7 10 8 31 37.5 22 1.5 46 9

 25 8 4 2 6 40 M5 M5 18.5 M5 39 7 10 8 31 41.5 26 1.5 46 9

 32 10 4 2.8 6 50 G1/8 M6 21.5 M6 42 7 12 6.5 35.5 52 32 2 49 10 

 40 10 4 2.8 6 60 G1/8 M6 21.5 M6 45.5 8.5 12 7.5 38 62.5 42 2.5 54 10

 50 12 4 3.5 6 68 G1/8 M8 23.5 M8 45.5 10 16 7.5 38 71 50 3 55.5 13

 63 12 4 3.5 8 87 G1/8 M10 28.5 M8 51 10.5 16 7.5 43.5 91 62 4 61.5 13

 80 16 4 4.5 8 107 G1/8 M10 28.5 M10 62 12 20 9.5 52.5 111 82 4 75 17 

 100 20 4 6 8 128 G1/4 M10 28.5 M12 68 15.5 25 10.5 57.5 133 103 5 83.5 22

QB
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE



16.35

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

++ = double stroke dimension and add it
+= aggiungere la corsa
++= aggiungere 2 volte la corsa

+ = add stroke

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

D
2 L

L1

EE1

L2

L

H2+ H+

N1+

T2

T

M
2

N E

C
H

T1

D
1

H1++

T3

M
3

C
H L

L1

EE1

L2

L

E

 

 Ø mm T T1 T2 D1 L E1 M3 T3 M2 H H2 D2 N N1 L2 E L1 H1 CH

 12 6 4 1.5 6 29 M5 M4 16 M3 35 7.5 6 6.5 28.5 30 18 1 42.5 5

 16 8 4 2 6 29 M5 M4 16 M4 35 8.5 8 6.5 28.5 30 18 1 43.5 7 

 20 8 4 2 6 36 M5 M5 18.5 M5 39 7 10 8 31 37.5 22 1.5 46 9

 25 8 4 2 6 40 M5 M5 18.5 M5 39 7 10 8 31 41.5 26 1.5 46 9

 32 10 4 2.8 6 50 G1/8 M6 21.5 M6 42 7 12 6.5 35.5 52 32 2 49 10 

 40 10 4 2.8 6 60 G1/8 M6 21.5 M6 45.5 8.5 12 7.5 38 62.5 42 2.5 54 10

 50 12 4 3.5 6 68 G1/8 M8 23.5 M8 45.5 10 16 7.5 38 71 50 3 55.5 13

 63 12 4 3.5 8 87 G1/8 M10 28.5 M8 51 10.5 16 7.5 43.5 91 62 4 61.5 13

 80 16 4 4.5 8 107 G1/8 M10 28.5 M10 62 12 20 9.5 52.5 111 82 4 75 17

 100 20 4 6 8 128 G1/4 M10 28.5 M12 68 15.5 25 10.5 57.5 133 103 5 83.5 22

QD
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE



16.36

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

+= aggiungere la corsa + = add stroke

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

L2

L

E

C
H

L1

E1 E LL

L1

EE1

L2

L

H2 H+

N1+

T2
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2
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H

T1

D
1

H1+

T3

M
3

 

 Ø mm T T1 T2 D1 L E1 M3 T3 M2 H H2 D2 N N1 L2 E L1 H1 CH 

 12 6 4 1.5 6 29 M5 M4 16 M3 35 7.5 6 6.5 28.5 30 18 1 42.5 5 

 16 8 4 2 6 29 M5 M4 16 M4 35 8.5 8 6.5 28.5 30 18 1 43.5 7

 20 8 4 2 6 36 M5 M5 18.5 M5 39 7 10 8 31 37.5 22 1.5 46 9

 25 8 4 2 6 40 M5 M5 18.5 M5 39 7 10 8 31 41.5 26 1.5 46 9

 32 10 4 2.8 6 50 G1/8 M6 21.5 M6 42 7 12 6.5 35.5 52 32 2 49 10

 40 10 4 2.8 6 60 G1/8 M6 21.5 M6 45.5 8.5 12 7.5 38 62.5 42 2.5 54 10

 50 12 4 3.5 6 68 G1/8 M8 23.5 M8 45.5 10 16 7.5 38 71 50 3 55.5 13

 63 12 4 3.5 8 87 G1/8 M10 28.5 M8 51 10.5 16 7.5 43.5 91 62 4 61.5 13

 80 16 4 4.5 8 107 G1/8 M10 28.5 M10 62 12 20 9.5 52.5 111 82 4 75 17 

 100 20 4 6 8 128 G1/4 M10 28.5 M12 68 15.5 25 10.5 57.5 133 103 5 83.5 22

QF
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE



16.37

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

++ = double stroke dimension and add it

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

+= aggiungere la corsa
++= aggiungere 2 volte la corsa

+ = add stroke

C
HD

2

L

L1

EE1

H2+ L2

L

H2 H+

N1+
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EE1
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L

E

C
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 Ø mm T M2 T2 D2 L E1 M3 T3 CH H H2 H3 N N1 L2 E L1 H1

 12 6 M3 1.5 6 29 M5 M4 16 5 35 7.5 50 6.5 28.5 30 18 1 42.5

 16 8 M4 2 8 29 M5 M4 16 7 35 8.5 52 6.5 28.5 30 18 1 43.5

 20 8 M5 2 10 36 M5 M5 18.5 9 39 7 53 8 31 37.5 22 1.5 46 

 25 8 M5 2 10 40 M5 M5 18.5 9 39 7 53 8 31 41.5 26 1.5 46  

 32 10 M6 2.8 12 50 G1/8 M6 21.5 10 42 7 56 6.5 35.5 52 32 2 49

 40 10 M6 2.8 12 60 G1/8 M6 21.5 10 45.5 8.5 62.5 7.5 38 62.5 42 2.5 54

 50 12 M8 3.5 16 68 G1/8 M8 23.5 13 45.5 10 65.5 7.5 38 71 50 3 55.5 

 63 12 M8 3.5 16 87 G1/8 M10 28.5 13 51 10.5 72 7.5 43.5 91 62 4 61.5

 80 16 M10 4.5 20 107 G1/8 M10 28.5 17 62 12 86 9.5 52.5 111 82 4 75

 100 20 M12 6 25 128 G1/4 M10 28.5 22 68 15.5 99 10.5 57.5 133 103 5 83.5

QJ
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE



16.38

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

+= aggiungere la
* = per corsa corta filetto passante

+ = add stroke
* = Through threads only on small strokes

TL
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 Ø mm A B C D D1 D2 E F F1 H H1 H2 H4 L L1 L2 M3 N N1 T1 T3 TL

 12 M3 6 3.5 4 6 6 18 M3 3 35 42.5 7.5 47.5 29 5 30 M4 6.5 28.5 4 16 9.9

 16 M3 6 3.5 4 6 8 18 M3 3 35 43.5 8.5 48.5 29 5 30 M4 6.5 28.5 4 16 9.9

 20 M3 6 3.5 6 6 10 22 M4 4 39 46 7 54 36 8 37.5 M5 8 31 4 18.5 12

 25 M4 8 4.5 6 6 10 26 M5 5 39 46 7 54 40 8 41.5 M5 8 31 4 18.5 15.6

 32 M4 8 5.5 6 6 12 32 M5 5 42 49 7 59 50 10 52 M6 6.5 35.5 4 21.5 19.8

 40 M4 8 5.5 6 6 12 42 M5 5 45.5 54 8.7 64 60 10 62.5 M6 7.5 38 4 21.5 23.3 

 50 M6 11 7 8 6 16 50 M6 6 45.5 55.5 10.2 67.5 68 12 71 M8 7.5 38 4 23.5 29.7

 63 M6 11 7 8 8 16 62 M6 6 51 61.5 10.5 73.5 87 12 91 M10 7.5 43.5 4 28.5 35.4

 80 M8 14 9 12 8 20 82 M8 8 62 75 12 89 107 14 111 M10 9.5 52.5 4 28.5 46

 100 M8 14 9 12 8 25 103 M10 10 68 83.5 15.5 97.5 128 14 133 M10 10.5 57.5 4 28.5 56.6

QFA
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH VERDREHGESICHERT - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / ANTIROTATION



16.39

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Befestigungszubehör / Accessoires de fixation

 

 Ø mm A B C D E F G H I L M

 12 - 16 18 43 55 18 29 4.5 9 5.5 10 5.4 10      

 20 22 55 70 22 36 5.5 10 6.6 10 5.4 12

 25 26 60 76 26 40 5.5 10 6.6 10 5.4 12

 

 Ø mm A B C D E F G H I L M N

 32 32 65 80 32 50 6.6 11 7 10 6.4 14 32     

 40 42 82 102 42 60 6.6 11 9 10 6.4 14 36

 50 50 90 110 50 68 9 15 9 12 8.6 18 45

 63 62 110 130 62 87 11 15 9 15 10.6 18 50

 80 82 135 160 82 107 11 18 12 15 10.6 23 63

 100 103 163 190 103 128 11 18 14 15 10.6 28 75

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FLANSCH - BRIDE DE FIXATION 

FLANSCH - BRIDE DE FIXATION 

QFL

QFL

 

 Ø mm C B D E F G H I S T R U Z

 12 - 16 18 18 30 17.5 17.5 4.4 13 13 3 15 9 2 5.5    

 20 22 22 36 22 22 5.4 16 16 4 17 10 2 6.6

 25 26 26 40 22 23 5.4 17 16 4 19 11 2 6.6

 32 32 32 50 26 24 6.6 16 18 5 20 12 2 6.6

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION  

QCP



16.40

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm C B D E F G H I S U Z 

 40 42 42 60 28 29.5 6.6 21.5 20 5 5 9      

 50 50 50 68 32 30 9 22 24 6 5 9 

 63 62 62 84 39 39 9 28.5 27 6 5 11 

 80 82 82 102 36.5 36.5 11 24.5 30 8 5 11 

 100 103 103 123 38.5 38.5 11 26.5 33 8 5 13.5 

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION 

QCP

 

 Ø mm A B C D E F G H I L M N O P Q 

 12 - 16 18 27 10 4.5 2.6 6 16 2 6 4.5 10 8 12 3 6

 20 22 34 11 5 2.6 6 20 2 8 5.5 12 10 16 3 8

 25 26 38 11 5 2.6 6 20 2 8 5.5 12 10 16 3 8

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

GABELBEFESTIGUNG MIT SELBSTSCHMIERENDER LAGERBUCHSE - TENON AVEC COUSSINET AUTOLUBRIFIANT

QCMQCM

SCHWENKGABELBEFESTIGUNG MIT SELBSTSCHMIERENDER LAGERBUCHSEN - CHAPE DE FIXATION AVEC COUSSINET AUTOLUBRIFIANT 

 Ø mm A B C D E F G H I L M N O P Q

 32 32 48 13.5 5.5 5.5 9 22 2.5 10 6.6 14 12 26 45 10  

 40 42 58 13.5 5.5 5.5 9 25 2.5 12.5 6.6 14 14 28 52 12

 50 50 66 15.5 7.5 6.5 11 27 2.5 12.5 9 18 14 32 60 12

 63 62 83 18 7.5 6.5 11 32 4 15 11 18 18 40 70 16

 80 82 102 19 9 10 13 36 4 15 11 23 18 50 90 16

 100 103 123 19 9 10 15 41 4 20 11 28 23 60 110 20

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIAL: ALUMINIUM 

QCF



16.41

Serie Compatti

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm Q BG BH BI BM BN BO  BQ BR

 32 6.6 18 31 21 32 38 51 26 20

 40 6.6 22 35 24 36 41 54 28 22

 50 9 30 45 33 45 50 65 32 26

 63 9 35 50 37 50 52 67 40 30

 80 11 40 60 47 63 66 86 50 30

 100 11 50 70 55 71 76 96 60 38

 

 Ø mm G BT BU CG CH 

 32 10 46 53 9.6 1.1

 40 12 53 60 11.5 1.1

 50 12 61 68 11.5 1.1

 63 16 71 78 15.2 1.1

 80 16 91 98 15.2 1.1

 100 20 111 118 19 1.3

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

LAGERBOCK  - TENON AVEC PALIER 

BOLZEN INKL. SEEGERRINGE - AXE AVEC ANNEAUX CIRCLIPS

VAS

VPE

 

 Ø mm   A B C Ø D E F G H L    Gewicht

 20 - 25   5 7.5 8 11.11 7.5 18 M5x0.8 33 42 19  430  1000 13

 32 - 40   6 8.9 9 12.7 7.5 20 M6x1 36 46 21  470  1100 15

 50 - 63   8 10.4 12 15.88 9.5 24 M8x1.25 42 54 25  780  1900 34

 80   10 12.9 14 19.05 11.5 30 M10x1.5 48 63 28  1200  3100 70

 100   12 15.4 16 22.23 12.5 34 M12x1.75 54 71 32  1400  3700 110

GELENKKOPF MIT AUßENGEWINDE - OEILLETON À ROTULE AVEC FILETAGE MÂLE 

Radiallast
DINAMIC      STATIC

TM



16.42

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Abmessungen der Kurzhubzylinder machen den 
Einsatz in engen Einbauverhältnissen möglich. Das 
aus neuester Generation verwendete Profil wurde 
auf drei Seiten mit Nuten ausgestattet. Auf denen 
ist es möglich, versenkbare Sensoren und weitere 
Zubehörteile zu befestigen. Die Montageabstände von 
Durchm. 20 mm und 25 mm stimmen mit der UNITOP 
Norm überein; die Durchm. von 32 mm bis 100 mm mit 
der VDMA ISO 6431 Norm.    

Les dimensions réduites de cette gamme  les rendes 
particulièrement adaptés pour une utilisation dans des 
petits espaces. Le profil utilisé permet la fixation des 
capteurs sur trois côtés du vérin. Les dimensions des 
vérins diamètre 20 et 25 mm sont en conformités avec 
les standards UNITOP et les vérins de diamètres 32 à 
100 mm correspondent à la norme VDMA ISO 6431.

 Kurzhubzylinder / Vérins à faible course   

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Magnetisch / Einseitig oder 
durchgehende Kolbenstange / Verdrehgesichert
Simple ou double effet / Magnétique / Tige de piston simple 
ou traversante / Antirotation

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 12 bis 100 mm / De 12 à 100 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / COURSES STANDARDS

Von 5 bis 100 mm /De 5 à 100 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié



16.43

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 1 Seegerring aus Stahl  1 Circlips en acier

 2 Kolbenstangendichtung aus Polyurethan  2 Joint de tige en polyuréthane

 3 Zylinderdeckel Aluminium eloxiert   3 Flasque en aluminium éloxé

 4 Dichtung aus NBR  4 Joint en NBR

 5 Gleitlager Sinterbronze   5 Palier en bronze fritté
 
 6 Kolbenstange Stahl verchromt   6 Tige de piston en acier chromé
  (AISI 303 von 12 bis 25) (C40 von 32 bis 100)  (AISI 303 de 12 à 25)(C40 de 32 à 100)
 
 7 Kolbendichtung aus Polyurethan 7 Joint de piston en polyuréthane

 8 Kolben Aluminium 8 Piston en aluminium 

 9 Magnetring Plastoferrit   9 Bague magnétique en plastoferrite

 10 O-Ring Dichtung aus NBR 10 Joint torique en NBR
 
 11 Kolbenmutter Stahl verzinkt  11 Ecrou de piston en acier galvanisé

 12 Zylinderrohr Aluminium eloxiert   12 Corps en aluminium éloxé

 13 Zylinderdeckel Aluminium eloxiert   13 Flasque en aluminim éloxé
   

NB: DIE ZYLINDERKÖPFE UND DECKEL Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 SIND AUS MESSING
NB: LES FLASQUES AVANT ET ARRIÉRE Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 SONT EN LAITON

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques



16.44

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø12 6 Schub / Poussée = 113 10 20 30  40 50 60 70 80 90 100
   Zugkraft / Traction  = 85 7,5 15 22  30 37 45 52 60 68 75 

 Ø16 8 Schub / Poussée = 200 18 35 53  70 90 105 125 145 160 180
   Zugkraft / Traction = 150 13 26 40  53 65 80 95 105 120 130 

 Ø20 10 Schub / Poussée = 314 28 55 85  110 140 170 195 220 250 280 
   Zugkraft / Traction = 235 21 42 60  85 105 125 150 170 190 210

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 44 88 132  176 220 264 308 352 396 440
   Zugkraft / Traction = 412 36 72 108  144 180 216 252 288 324 360

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 12 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction = 1144 100 200 300  400 500 600 700 800 900 1000

 Ø50 16 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750
   Zugkraft / Traction = 1762 155 310 465  620 775 930 1085 1240 1395 1550 

 Ø63 16 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2916 260 520 780  1040 1300 1560 1820 2080 2340 2600 

 Ø80 20 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500 
   Zugkraft / Traction = 4712 420 840 1260  1680 2100 2520 2940 3360 3780 4200 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET DE TRACTION 

Ø Zylinder Federbelastung   
 Ø Vérins Charge du ressort  5 10 15 20 25 30 40 50

 
 Ø12 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 7,5 6,8 6 5.2 4.5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   8 8 8 8 8

 Ø16 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 12,3 10,8 9,5 7,8 6,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   13,3 13,3 13,3 13,3 13,3

 Ø20 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 15,7 14 12,2 10,4 8,7
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   17,4 17,4 17,4 17,4 17,4 
 Ø25 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 19,5 18,5 17,3 16 15
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   22 22 22 22 22

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 27,8 25,3 22,8 20,2 17,7 
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   30 30 30  30  30  

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 36,4 34 31,7 29,5 27 
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   36 36 36 36 36 

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 32 30,5 29 27,8 26,5   

  Feder komprimiert / Ressort comprimé   35 35 35 35 35  
 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 61 58,5 56,3 53,5 51,5 
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   64,8 64,8 64,8 64,8 64,8 
 Ø80 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 91,3 88 85 82 78,7 
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   94 94 94 94 94  

 Ø100 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 150 145 140 134 129 
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   156 156 156 156 156 

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 



16.45

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø12 6 Schub / Poussée = 113 0,002 0,003 0,005  0,006 0,007 0,008 0,009 0,010 0,011 0,012  
   Zugkraft / Traction = 85 0,002 0,003 0,003  0,004 0,005 0,006 0,007 0,008 0,009 0,009

 Ø16 8 Schub / Poussée = 200 0,004 0,006 0,008  0,010 0,012 0,014 0,016 0,018 0,020 0,022
   Zugkraft / Traction = 150 0,003 0,005 0,006  0,008 0,009 0,011 0,012 0,014 0,015 0,017 

 Ø20 10 Schub / Poussée = 314 0,006 0,009 0,013  0,016 0,019 0,022 0,025 0,028 0,031 0,035 
   Zugkraft / Traction = 235 0,005 0,007 0,009  0,012 0,014 0,016 0,019 0,021 0,024 0,026

 Ø25 10 Schub / Poussée = 490 0,010 0,015 0,020  0,025 0,029 0,034 0,039 0,044 0,049 0,054 
   Zugkraft / Traction = 412 0,008 0,012 0,016  0,021 0,025 0,029 0,033 0,037 0,041 0,045

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 12 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138
   Zugkraft / Traction = 1144 0,023 0,034 0,046  0,057 0,069 0,080 0,092 0,103 0,114 0,126

 Ø50 16 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1762 0,035 0,053 0,070  0,088 0,106 0,123 0,141 0,159 0,176 0,194

 Ø63 16 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2916 0,058 0,087 0,117  0,146 0,175 0,204 0,233 0,262 0,292 0,321 

 Ø80 20 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553 
   Zugkraft / Traction = 4712 0,094 0,141 0,188  0,236 0,283 0,330 0,377 0,424 0,471 0,518

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø mm

 12 

 16

 20

 25

 5 10 15 20 25 30 40 50 75 100

 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ●  
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ●  
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ●

 STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS

 32 

 40

 50

 63

 80

 100

 BB  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

BD  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE 

BF  DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE      

BJ  DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

BFA  DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH VERDREHGESICHERT - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / ANTIROTATION     

HUB
COURSE 

32BB

NUMMER
CODE

DURCHMESSER
DIAMÈTRE 

10

   Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

 ▲
 ▲
 ●
 ●
 ●



16.46

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm AF RT BG* D2Ø E EE FBØ H KF L2+ L3 MMØ P1 PL T4 TG WH ZJ+ CH

 12 6 M4 12.5 5.5 29 M5 3.3 1 M3 28 3.5 6 7.5 7.5 1.5 18 6 34 5

 16 8 M4 14.5 5.5 29 M5 3.3 1 M4 30.5 3.5 8 8.5 8.5 2 18 6 36.5 7

 20 8 M5 16.5 7.2 36 M5 4.2 1.5 M5 31.5 4.5 10 9 9 2 22 6 37.5 9

 25 8 M5 16.5 7.2 40 M5 4.2 1.5 M5 31.5 4.5 10 9 9 2 26 6 37.5 9 

 32 10 M6 21.7 8.5 45 G1/8 5 3.5 M6 32 5.7 12 10 10 2.8 32.5 7 39 10

 40 10 M6 21.7 8.5 52 G1/8 5 5 M6 38.5 5.7 12 11 11 2.8 38 7.2 45.7 10

 50 12 M8 22.8 10 63.5 G1/8 6.8 7 M8 39 6.8 16 11 11 3.5 46.5 8.5 47.5 13

 63 12 M8 22.8 10 77 G1/8 6.8 7 M8 46 6.8 16 11.5 11.5 3.5 56.5 8 54 13

 80 16 M10 25 13 92 G1/8 8.5 10 M10 54 9 20 14 14 4.5 72 11 65 17

 100 20 M10 25 13 113 G1/4 8.5 13 M12 65 9 25 17.5 17.5 6 89 12 77 22

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

L2+

KF

WH

ZJ+

P1

MM

T4

PL

E

TG

CHTG

AF

BG*

D2

L3
FB RT

EE

H
E

+= aggiungere la corsa
* = per corsa corta filetto passante

+ = add stroke
* = Through threads only on small strokes

TG
E H

TG CH EE E
BB
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE



16.47

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm AF RT BG* D2Ø E EE FBØ H KF L2+ L3 MMØ P1 PL T4 TG WH+ ZJ++ CH

 12 6 M4 12.5 5.5 29 M5 3.3 1 M3 28 3.5 6 7.5 7.5 1.5 18 6 34 5

 16 8 M4 14.5 5.5 29 M5 3.3 1 M4 30.5 3.5 8 8.5 8.5 2 18 6 36.5 7

 20 8 M5 16.5 7.2 36 M5 4.2 1.5 M5 31.5 4.5 10 9 9 2 22 6 37.5 9

 25 8 M5 16.5 7.2 40 M5 4.2 1.5 M5 31.5 4.5 10 9 9 2 26 6 37.5 9 

 32 10 M6 21.7 8.5 45 G1/8 5 3.5 M6 32 5.7 12 10 10 2.8 32.5 7 39 10

 40 10 M6 21.7 8.5 52 G1/8 5 5 M6 38.5 5.7 12 11 11 2.8 38 7.2 45.7 10

 50 12 M8 22.8 10 63.5 G1/8 6.8 7 M8 39 6.8 16 11 11 3.5 46.5 8.5 47.5 13

 63 12 M8 22.8 10 77 G1/8 6.8 7 M8 46 6.8 16 11.5 11.5 3.5 56.5 8 54 13

 80 16 M10 25 13 92 G1/8 8.5 10 M10 54 9 20 14 14 4.5 72 11 65 17

 100 20 M10 25 13 113 G1/4 8.5 13 M12 65 9 25 17.5 17.5 6 89 12 77 22

++ = double stroke dimension and add it

L2+WH+

ZJ++

MM

KF

P1

T4

AF

PL

D2

BG*

L3
FB RT

E

CHTG

TG

H

EE

E

+= aggiungere la corsa

* = per corsa corta filetto passante
++= aggiungere 2 volte la corsa

+ = add stroke

* = Through threads only on small strokes

TG

E

CHTG

H

EE E

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

BD
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - KOLBEN AUSGEFAHREN - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE / TIGE SORTIE



16.48

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm AF RT BG* D2Ø E EE FBØ H KF L2+ L3 MMØ P1 PL T4 TG WH ZJ+ CH

 12 6 M4 12.5 5.5 29 M5 3.3 1 M3 28 3.5 6 7.5 7.5 1.5 18 6 34 5

 16 8 M4 14.5 5.5 29 M5 3.3 1 M4 30.5 3.5 8 8.5 8.5 2 18 6 36.5 7

 20 8 M5 16.5 7.2 36 M5 4.2 1.5 M5 31.5 4.5 10 9 9 2 22 6 37.5 9

 25 8 M5 16.5 7.2 40 M5 4.2 1.5 M5 31.5 4.5 10 9 9 2 26 6 37.5 9 

 32 10 M6 21.7 8.5 45 G1/8 5 3.5 M6 32 5.7 12 10 10 2.8 32.5 7 39 10

 40 10 M6 21.7 8.5 52 G1/8 5 5 M6 38.5 5.7 12 11 11 2.8 38 7.2 45.7 10

 50 12 M8 22.8 10 63.5 G1/8 6.8 7 M8 39 6.8 16 11 11 3.5 46.5 8.5 47.5 13

 63 12 M8 22.8 10 77 G1/8 6.8 7 M8 46 6.8 16 11.5 11.5 3.5 56.5 8 54 13

 80 16 M10 25 13 92 G1/8 8.5 10 M10 54 9 20 14 14 4.5 72 11 65 17

 100 20 M10 25 13 113 G1/4 8.5 13 M12 65 9 25 17.5 17.5 6 89 12 77 22

BF
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

L2+

KF

WH

ZJ+

P1

MM

T4

PL

E

TG

CHTG

AF

BG*

D2

L3
FB RT

EE

H
E

+= aggiungere la corsa
* = per corsa corta filetto passante

+ = add stroke
* = Through threads only on small strokes

TG
E H

TG CH EE E



16.49

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm AF RT BG* D2Ø E EE FBØ H KF CH L2 L3 MMØ P1 PL T4 TG N++ WH/WH+ ZJ+ 

 12 6 M4 12.5 5.5 29 M5 3.3 1 M3 5 28 3.5 6 7.5 7.5 1.5 18 40 6 34

 16 8 M4 14.5 5.5 29 M5 3.3 1 M4 7 30.5 3.5 8 8.5 8.5 2 18 42.5 6 36.5

 20 8 M5 16.5 7.2 36 M5 4.2 1.5 M5 9 31.5 4.5 10 9 9 2 22 43.5 6 37.5

 25 8 M5 16.5 7.2 40 M5 4.2 1.5 M5 9 31.5 4.5 10 9 9 2 26 43.5 6 37.5

 32 10 M6 21.7 8.5 45 G1/8 5 3.5 M6 10 32 5.7 12 10 10 2.8 32.5 46 7 39 

 40 10 M6 21.7 8.5 52 G1/8 5 5 M6 10 38.5 5.7 12 11 11 2.8 38 53 7.2 45.7

 50 12 M8 22.8 10 63.5 G1/8 6.8 7 M8 13 39 6.8 16 11 11 3.5 46.5 56 8.5 47.5

 63 12 M8 22.8 10 77 G1/8 6.8 7 M8 13 46 6.8 16 11.5 11.5 3.5 56.5 62 8 54

 80 16 M10 25 13 92 G1/8 8.5 10 M10 17 54 9 20 14 14 4.5 72 76 11 65

 100 20 M10 25 13 113 G1/4 8.5 13 M12 22 65 9 25 17.5 17.5 6 89 89 12 77

++ = double stroke dimension and add it

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

WH

ZJ+

L2+

P1 PL

KF
MM

WH+
TG
E

TG CH
AF

T4

D2

BG*

L3

FB RT

H
EE

E

N++

+= aggiungere la corsa

* = per corsa corta filetto passante
++= aggiungere 2 volte la corsa

+ = add stroke

* = Through threads only on small strokes

E
TG

CHTG

H

EE E

BJ
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE 



16.50

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A BØ C DØ E E1 F F1Ø FBØ RT BG* D2Ø L L2+ L3 MMØ P1 PL TG TL WH ZJ+ N+

 12 M3 6 3.5 4 29 30 M3 3 3.5 M4 12.5 5.5 5 28 3.5 6 7.5 7.5 18 9.9 6 34 39

 16 M3 6 3.5 4 29 30 M3 3 3.5 M4 14.5 5.5 5 30.5 3.5 8 8.5 8.5 18 9.9 6 36.5 41.5

 20 M3 6 3.5 6 36 37.5 M4 4 4.2 M5 16.5 7 8 31.5 4.5 10 9 9 22 12 6 37.5 45.5

 25 M4 8 4.5 6 40 41.5 M5 5 4.2 M5 16.5 7 8 31.5 4.5 10 9 9 26 15.6 6 37.5 45.5

 32 4.5 8 4.5 6 45 48.5 M5 9 5 M6 21.7 8.5 10 32 5.7 12 10 10 32.5 - 7 39 48

 40 4.5 8 4.5 6 52 57 M5 9 5 M6 21.7 8.5 10 38.5 5.7 12 11 11 38 - 7.2 45.7 55.5

 50 5.5 9 5.5 8 63.5 70.5 M6 10 6.8 M8 22.8 10 12 39 6.8 16 11 11 46.5 - 8.5 47.5 59

 63 5.5 9 5.5 8 77 84 M6 14 6.8 M8 22.8 10 12 46 6.8 16 11.5 11.5 56.5 - 8 54 66

 80 8.5 14 9 12 92 102 M8 14 8.5 M10 25 13 14 54 9 20 14 14 72 - 11 65 79

 100 8.5 14 9 12 113 126 M8 17 8.5 M10 25 13 14 65 9 25 17.5 17.5 89 - 12 77 91

Ø12-16-20-25 Ø32-40-50-63-80-100

N+

TL

E

E1

TG

BG*

ZJ+

L2+WH

P1

F1

L

F

PL

TLTG

M
M

D

L3

C

B A

D
2

R
TFB

E

+= aggiungere la corsa
* = per corsa corta filetto passante

+ = add stroke
* = Through threads only on small strokes

E1

TG
E

TG

F1

E
BFA
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH VERDREHGESICHERT - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE / ANTIROTATION



16.51

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Befestigungszubehör / Accessoires de fixation

 

 Ø mm A B C D E F G H I L M

 12 - 16 18 43 55 18 29 4.5 9 5.5 10 5.4 10      

 20 22 55 70 22 36 5.5 10 6.6 10 5.4 12

 25 26 60 76 26 40 5.5 10 6.6 10 5.4 12

 

 Ø mm P Q S R T V          

 32 7 32 10 45 64 80          

 40 9 36 10 52 72 90

 50 9 45 12 65 90 110

 63 9 50 12 75 100 120

 80 12 63 16 95 126 150

 100 14 75 16 115 150 170

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FLANSCH - PLAQUE DE FIXATION

FLANSCH - PLAQUE DE FIXATION

QFL

VFL

 

 Ø mm C B D E F G H I S T R U Z

 12 - 16 18 18 30 17.5 17.5 4.4 13 13 3 15 9 2 5.5    

 20 22 22 36 22 22 5.4 16 16 4 17 10 2 6.6

 25 26 26 40 22 23 5.4 17 16 4 19 11 2 6.6

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION   

QCP



16.52

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

  

 Ø mm B C E F O U V R Z X Y H

 32 4 32 45 30 7 24 35 15 7 32.5 15.75 32

 40 4 36 52 30 10 28 36 17.5 7 38 17 36

 50 5 45 65 36 10 32 47 20 9 46.5 21.75 45

 63 5 50 75 35 10 32 45 22.5 9 56.5 21.75 50

 80 6 63 95 47 12 41 55 22.5 11 72 27 63

 100 6 75 115 53 14.5 41 57 27.5 11 89 26.5 71

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION

VCP

 

 Ø mm A B C D E F G H I L M N O P Q 

 12 - 16 18 27 10 4.5 2.6 6 16 2 6 4.5 10 8 12 3 6

 20 22 34 11 5 2.6 6 20 2 8 5.5 12 10 16 3 8

 25 26 38 11 5 2.6 6 20 2 8 5.5 12 10 16 3 8

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

GABELBEFESTIGUNG MIT SELBSTSCHMIERENDER LAGERBUCHSE - TENON AVEC COUSSINET AUTOLUBRIFIANT

QCMQCM

GABELBEFESTIGUNG MIT SELBSTSCHMIERENDER LAGERBUCHSEN - TENON AVEC COUSSINET AUTOLUBRIFIANT  

 Ø mm B E G Z CM MR

 32 9 45 10 22 26 10

 40 9 52 12 25 28 12

 50 11 65 12 27 32 12

 63 11 75 16 32 40 16

 80 14 95 16 36 50 16

 100 14 115 20 41 60 20

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

VCM



16.53

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm B E G T Z CM MR

 32 9 45 10 45 22 26 10

 40 9 52 12 52 25 28 12

 50 11 65 12 60 27 32 12

 63 11 75 16 70 32 40 16

 80 14 95 16 90 36 50 16

 100 14 115 20 110 41 60 20

 

 Ø mm Q BG BH B1 BM BN BO  BQ BR

 32 6.6 18 31 21 32 38 51 26 20

 40 6.6 22 35 24 36 41 54 28 22

 50 9 30 45 33 45 50 65 32 26

 63 9 35 50 37 50 52 67 40 30

 80 11 40 60 47 63 66 86 50 30

 100 11 50 70 55 71 76 96 60 38

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

SCHWENKGABELBEFESTIGUNG MIT SELBSTSCHMIERENDER LAGERBUCHSEN - CHAPE DE FIXATION AVEC COUSSINET AUTOLUBRIFIANT

LAGERBOCK  - TENON DE PALIER

VCF

VAS

 

 Ø mm   G BT BU CG CH 

 32   10 46 53 9.6 1.1

 40   12 53 60 11.5 1.1

 50   12 61 68 11.5 1.1

 63   16 71 78 15.2 1.1

 80   16 91 98 15.2 1.1

 100   20 111 118 19 1.3

BOLZEN INKL. SEEGERRINGE - AXE AVEC ANNEAUX CIRCLIPS

VPE

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 



Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

16.54

Serie Corsa Breve

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

 

 Ø mm   A B C Ø D E F G H L    Gewicht

 20 - 25   5 7.5 8 11.11 7.5 18 M5x0.8 33 42 19  430  1000 13

 32 - 40   6 8.9 9 12.7 7.5 20 M6x1 36 46 21  470  1100 15

 50 - 63   8 10.4 12 15.88 9.5 24 M8x1.25 42 54 25  780  1900 34

 80   10 12.9 14 19.05 11.5 30 M10x1.5 48 63 28  1200  3100 70

 100   12 15.4 16 22.23 12.5 34 M12x1.75 54 71 32  1400  3700 110

GELENKKOPF MIT AUßENGEWINDE - OEILLETON À ROTULE AVEC FILETAGE MÂLE 

Radiallast
DYNAMIC      STATIC

TM



16.55

Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Funktion / Exécutions
Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / Einfachwirkend /
Magnetisch / Einseitig oder durchgehende Kolbenstange / 
Tandemzylinder.
Double effet / Amortisseurs / Magnétique / Simple effet / magnéti-
que / Tige de piston simple ou traversant / Vérin Tandem.

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 32 bis 125 mm
De 32 à 125 mm

Diese neuen Zylinder der Serie X wurden nach der 
ISO 15552 Norm konzipiert. Das Hauptmerkmal die-
ser Zylinder ist die Robustheit. Diese erfüllen dank 
der besonderen Struktur der Konstruktion höchste 
Ansprüche an Gleiteigenschaften und zulässigen 
Belastungen. Die Zylinder dieser Baureihe werden mit 
beidseitig einstellbarer Endlagendämpfung geliefert.

Les nouveaux vérins série X sont conçus selon la norme 
ISO 15552. La principale caractéristique de ce vérin 
est sa solidité grâce au profil utilisé pour sa fabrica-
tion. Ces vérins répondent aux besoins maximums 
en termes de performances, de coulissement et de 
charges admissibles. Ils sont livrés avec des amortis-
seurs réglables des deux côtés.   

   Zylinder Serie X ISO 15552 / Vérins série X ISO 15552    

Hub / Courses
STANDARDHUB / COURSES STANDARDS
Von 25 bis 1000 mm / De 25 à 1000 mm

Auf Anfrage / Course sur demande
Bis 2700 mm / jusqu’à 2700 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

1   Kolbenstange Stahl C40 verchromt 1 Tige de piston en acier chromé C40 

2   Stahlmutter verzinkt  2 Ecrou en acier galvanisé

3   Kolbenstangendichtung aus Polyurethan oder FKM  3 Joint de tige en polyuréthane ou FKM

4   Zylinderkopf Aluminium 4 Flasque avant en aluminium

5   Dämpfungsdichtung aus Polyurethan oder FKM  5 Joint d’amortisseur en polyuréthane ou FKM

6   Dämpfungsschraube Stahl verzinkt  6 Vis de réglage d’amortisseur en acier galvanisé

7   Zylinderdeckel Aluminium 7 Flasque arrière en aluminium 

8    Zylinderrohr Aluminium eloxiert 8 Corps en aluminium éloxé

9    Flanschschrauben Stahl verzinkt 9 Vis de flasque en acier galvanisé 

10  Gleitlager Sinterbronze 10 Palier en bronze fritté

11  Kolbendichtung aus Polyurethan oder FKM   11 Joint de piston en polyuréthane ou FKM

12  Magnetring Plastoferrit 12 Aimants en plastoferrite

13  Vorderer Kolbenflansch Aluminium   13 Fasque avant du piston en aluminium

14  Halterung Magnetring    14 Support d’aimants

15  Hinterer Kolbenflansch Aluminium   15 Flasque arrière du piston en aluminium

16  O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM 16 Joint torique en NBR ou FKM

17  O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM 17 Joint torique en NBR ou FKM

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Auf Anfrage: Dichtungen aus FKM
Auf Anfrage: Abstreifer Metall

Sur demande: Joints FKM
Sur demande: Joint racleur métallique
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort  25 50 75 80 100
    

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 50 41 33 31,5 24,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   58 58 58 58 58

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 52 43 34 32 25
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   61 61 61 61 61

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   110 110 110 110 110

 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   110 110 110 110 110

 Ø80 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   138 138 138 138 138

 Ø100 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   138 138 138 138 138

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138 
   Zugkraft / Traction =1056 0,021 0,032 0,042  0,053 0,063 0,074 0,084 0,095 0,106 0,116

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1649 0,033 0,049 0,066  0,082 0,099 0,115 0,132 0,148 0,165 0,181

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2803 0,056 0,084 0,112  0,140 0,168 0,196 0,224 0,252 0,280 0,308 

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553
   Zugkraft / Traction = 4536 0,091 0,136 0,181  0,227 0,272 0,318 0,363 0,408 0,454 0,499 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810  
  Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 0,245 0,368 0,491  0,614 0,736 0,859 0,982 1,104 1,227 1,350 
   Zugkraft / Traction = 11468 0,229 0,344 0,459  0,573 0,688 0,803 0,917 1,032 1,147 1,261 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée= 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction =1056 95 190 285  380 475 570 665 760 855 950 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750 
   Zugkraft / Traction = 1649 148 296 444  592 740 888 1036 1184 1332 1480

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2803 250 500 750  1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500
   Zugkraft / Traction = 4536 405 810 1215  1620 2025 2430 2835 3240 3645 4050 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

 Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 1104 2208 3312  4416 5520 6624 7728 8832 9936 11040
   Zugkraft / Traction = 11468 1032 2064 3096  4128 5160 6192 7224 8256 9288 10320

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET  DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm         

 32 

 40

 50

 63

 80

 100

 125

 25 50 75 80 100 125 150 160 200 250 300  320 350 400 450 500 600 700 800 900 1000

 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

   STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS

XB  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

XH  DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     

XJ DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH
 DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
X  H 0 3 2 0 0 2 5 I S

SERIE X

Ausführung / Exécution 

B=  Einfachwirkend mit Feder / Magnetisch / Simple effet / Magnétique (D.32-100)

H=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / Double effet / Amortisseurs / Magnétique 

L=  Doppeltwirkend / Durchgehender Kolben / Dämpfung / Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amortisseurs / Magnétique 

Durchmesser mm / Diamètre en mm

32-40-50-63-80-100-125

HUB mm.

Einfachwirkende Zylinder - STANDARDHUB mm = 
25-50-75-80-100
Doppeltwirkende Zylinder mit Dämpfung - 
STANDARDHUB mm =
25-50-75-80-100-125-150-160-200-250-300-320-
350-400-450-500-600-700-800-900-1000 
Auf Anfrage Zwischenhübe oder länger als 1000 - 
HUB maximum 2700 mm

COURSES mm. 

Vérins simple effet - Coures standards en 

mm = 25-50-75-80-100

Vérins double effet - Courses standards en  

mm avec amortisseurs = 25-50-75-80-100-

125-150-160-200-250-300-320-350-400-450-

500-600-700-800-900-1000 

Autres courses sur demande.  Course maxi-

male: 2700 mm 

Varianten / Options
 

VS=  Kolbenstangendichtung aus FKM
VS=  Joint de tige en FKM

IS=  Stange Edelstahl
IS=  Tige en acier inoxydable 

V=  Alle Dichtungen aus FKM
V=  Tous les joints en FKM

R= Abstreifer Metall
R= Joint racleur métallique

 ▲
 ●
 ●
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm ØB d11 VD VA L2 WH ØMM SW KK AM SW1 ZJ L8 BG RT SW2 E TG EE PL J3 J2 L7 SW3

 32 30 10 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 17 120 94 18 M6 6 46 32.5 G1/8 18 4 6.5 2 2.5

 40 35 10.5 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 19 135 105 18 M6 6 54 38 G1/4 17.5 3.5 8 5.8 2.5

 50 40 11.5 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 22 143 106 20 M8 8 64 46.5 G1/4 20.5 7 10 2 4

 63 45 15 4 29 37 20 17 M16X1.5 32 22 158 121 20 M8 8 74 56.5 G3/8 22 11 8.5 4 4

 80 45 15.7 4 35 46 25 22 M20X1.5 40 30 174 128 19 M10 6 94 72 G3/8 22 11 8.5 4 4

 100 55 19.2 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 30 189.5 138 19 M10 6 111 89 G1/2 26 9 12.5 5 4

 125 60 20 6 50 65 32 27 M27X2 54 41 225 160 21 M12 8 135 110 G1/2 30 9 12.5 2.5 4

XH
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

3

TG
SW2

TG

RT

BG EE

EE

AM

VD
L2

WH L8 + corsa / stroke

PL

J3

ØB
A

VA

ZJ + corsa / stroke

MM KKØB
 d1

1

PL

L7

J2

SW3

SW 1 SW

2

1

1     Vite ad esegono incassato con filetto femmina per
       montaggio degli elementi di fissaggio e per il montaggio diretto

3     Scanalatura per montaggio sensore

2     Viti per la regolazione dei deceleratori

1     Socket head screw with female thread for mounting attachments
       

3     Slot for proximity sensor

2     Regulating screw for adjustable end-position cushioning

E

E

XL
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH- DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS MAGNETIQUE 

 Ø mm ØB d11 VD VA L2 WH ØMM SW KK AM SW1 ZJ L8 BG RT SW2 E TG EE PL J3 J2 L7 SW3

 32 30 10 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 17 120 94 18 M6 6 46 32.5 G1/8 18 4 6.5 2 2.5

 40 35 10.5 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 19 135 105 18 M6 6 54 38 G1/4 17.5 3.5 8 5.8 2.5

 50 40 11.5 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 22 143 106 20 M8 8 64 46.5 G1/4 20.5 7 10 2 4

 63 45 15 4 29 37 20 17 M16X1.5 32 22 158 121 20 M8 8 74 56.5 G3/8 22 11 8.5 4 4

 80 45 15.7 4 35 46 25 22 M20X1.5 40 30 174 128 19 M10 6 94 72 G3/8 22 11 8.5 4 4

 100 55 19.2 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 30 189.5 138 19 M10 6 111 89 G1/2 26 9 12.5 5 4

 125 60 20 6 50 65 32 27 M27X2 54 41 225 160 21 M12 8 135 110 G1/2 30 9 12.5 2.5 4

1     Vite ad esegono incassato con filetto femmina per
       montaggio degli elementi di fissaggio e per il montaggio diretto

3     Scanalatura per montaggio sensore

2     Viti per la regolazione dei deceleratori

AM WH WH + corsa / strokeL8 + corsa / stroke AM

KKMMøB
 d1

1

VD

L2

BG

RT

1

PL

SW 1
SW 2 

EE

EE

SW3

2

PL

øB

VD

SW2
TG

J2

J3

3

TG

1     Socket head screw with female thread for mounting attachments
       

3     Slot for proximity sensor

2     Regulating screw for adjustable end-position cushioning

E

E
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm ØB d11 VD VA L2 WH ØMM SW KK AM SW1 ZJ L8 BG RT SW2 E TG EE PL J3

 32 30 10 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 17 145 119 18 M6 6 46 32.5 G1/8 18 4

 40 35 10.5 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 19 160 130 18 M6 6 54 38 G1/4 17.5 3.5

 50 40 11.5 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 22 168 131 20 M8 8 64 46.5 G1/4 20.5 7

 63 45 15 4 29 37 20 17 M16X1.5 32 22 183 146 20 M8 8 74 56.5 G3/8 22 8

 80 45 15.7 4 35 46 25 22 M20X1.5 40 30 199 153 19 M10 6 94 72 G3/8 22 11

 100 55 19.2 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 30 214.5 163 19 M10 6 111 89 G1/2 26 9

3

TG
SW2

TG

RT

BG EE

EE

AM

VD
L2

WH L8 + corsa / stroke

PL

J3

ØB
A

VA

ZJ + corsa / stroke
MM KKØB

 d1
1

PL

L7

J2

SW3

SW 1 SW

2

1

1     Vite ad esegono incassato con filetto femmina per
       montaggio degli elementi di fissaggio e per il montaggio diretto

3     Scanalatura per montaggio sensore

2     Viti per la regolazione dei deceleratori

1     Socket head screw with female thread for mounting attachments
       

3     Slot for proximity sensor

2     Regulating screw for adjustable end-position cushioning

E

E

XB
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

XHB
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH MIT FESTELLEINHEIT - DOUBLE EFFET AMORTISSEURS MAGNÉTIQUE AVEC UNTIÉ DE VERROUILLAGE  

 Im drucklosen Zustand / Position en l’absence de pression

Blockiert
Bloqué

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Der minimale Lösedruck / Pression min. de déblocage 

Temperatur / Températures

2.5 bar für Zylinderdruck von 0 bis 7 bar;
3 bar für Zylinderdruck von 7 bis 10 bar.

2.5 bar pour une pression du vérin de 0 à 7 bar;
3 bar pour une pression du vérin de 7 à 10 bar.

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec de l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Die Feststelleinheit ist eine Verriegelungseinheit, die im Falle eines Druckabfalles die Kolbenstange in beliebi-
ger Position blockiert. Fehlt die Luftzufuhr in der Verriegelungseinheit , wird die Zylinderkolbenstange mecha-
nisch mit einer grösseren Kraft blockiert, als im Zylinder bei 10 bar erzeugt wird. Es ist wichtig zu wissen, dass 
die Verriegelungseinheit der Kolbenstange nur freigegeben werden kann, wenn beide Kammern unter 
Druck stehen.
 
L’unité de verrouillage bloque la tige de piston en cas de chute de pression. En cas de manque d’air du 
dispositif de verrouillage, la tige du vérin est bloquée mécaniquement avec une force supérieure à la force 
du cylindre alimentée à une pression de 10 bar. Il est important de rappeler que l’unité de verrouillage ne 
peut être libérée que lorsque les deux chambres sont sous pression.  

Zylinder ISO 15552 mit Festelleinheit / Vérins ISO 15552 avec unité de verrouillage

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié

 

 Ø mm A B C D E F G H L M N O P Q L8 

 32  30 86 26 33.25 9 1/8”G M6 8 60 67.5 6 20 47 32.5 94

 40  34.5 100 30 42.5 9 1/8”G M6 8 70 80 6 20 54 38 105

 50  40 127 37 58 12.5 1/8”G M8 12 90 100 8 24 65 46.5 106

 63  45 127 37 59 17.5 1/8”G M8 12 90 100 8 24 75 56.5 121

 80  45 156 46 69 17.5 1/4”G  M10 16 110 120 12 32 95 72 128

 100 55 161 51 69 20 1/4”G M10 16 110 120 12 32 114 89 138

 125 60 205 65 84.5 19 1/4”G M12 20 140 156 20 45 138 110 160 

 XLB  AUCH VERFÜGBAR MIT DURCHGEHENDER KOLBENSTANGE UND FESTSTELLEINHEIT  - XLB AUSSI DISPONIBLES AVEC TIGE TRAVERSANTE ET UNITÉ DE VERROUILLAGE 

A

M

H

E

C D

L
O

N

Q P

F

G G

Q

P

B L8+corsa / stroke



16.62

Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm  VA WH AM L8 H T   

 32  4 26 22 94 55 295  

 40  4 30 24 105 55 323   

 50  4 37 32 106 68 353

 63  4 37 32 121 68 383 

 80  4 46 40 128 92 438 

 100  4 51.5 40 138 92 463.5

 125  6 65 54 160 120 565

VA L8+ corsa / stroke H L8+corsa / stroke WH AM

T+corsa / stroke + corsa / stroke

* FÜR WEITERE INFORMATIONEN KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE 
* CONTACTEZ NOUS POUR OBTENIR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS

XHT
TANDEM DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - TANDEM / DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE 
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Funktion / Exécutions
Doppeltwirkend Dämpfung Magnetisch mit Zapfwelle
Doppeltwirkend Dämpfung Magnetisch mit Hohlwelle
Double effet amortisseurs magnétique avec arbre à pigon
Double effet amortisseurs magnétique avec arbre à crémaillère

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec de l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 32 bis 100 mm.
De 32 à 100 mm.

Die Drehzylinder wurden entwickelt, um eine geradli-
nige Bewegung (Hauptmerkmal von pneumati-
schen Zylinder) über ein Zahnstangengetriebe in eine 
Drehbewegung umzuwandeln. Diese Drehzylinder 
sind mit den gleichen Endlagendämpfungen 
ausgerüstet wie herkömmliche Zylinder und 
die Arretierung bzw. der Anschlag kann mecha-
nisch eingestellt werden, mit dem Sie den Winkel 
von  + / - 5 ° einstellen können.  

Les vérins rotatifs sont conçus pour transformer la 
trajectoire linéaire du piston en une trajectoire 
rotative en couplant la crémaillère et le pignon. 
Les fins de course sont équipées d’amortisseurs et 
peuvent être réglées à l’aide de butées mécani-
ques  à une précision de + / - 5 °.   

  Drehzylinder Serie X ISO 15552 / Vérins rotatifs X Serie ISO 15552    

Drehwinkeleinstellung / Angles de rotation

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Y

C

H

E

G

Q

øP g6

D

N

J

TS

A

F

R

C

X

B

K
W

Z

1

U

V

L1

L

2,5

Key UNI 6604-A DIN 6885/A
Linguetta UNI 6604-A DIN 6885/A

C

  

 Ø mm L L1 L L1 L L1 L L1 

 32 232 213 279 260 326 307 373 354  

 40 274 254 330 310 387 367 464 424 

 50 301 276 364 339 427 402 489 464 

 63 343 320 418 395 493 470 567 544 

 80 416 386 515 485 614 584 713 683 

 100 449 418 556 525 662 631 769 738

      
  DREHWINKEL 90°  DREHWINKEL 180°  DREHWINKEL 270° DREHWINKEL 360°
  ROTATION 90°  ROTATION 180°  ROTATION 270° ROTATION 360°  

ABMESSUNGEN L & L1 FÜR DREHWINKEL - DIMENSIONS L & L1 POUR ROTATIONS

  

 Ø mm Nm 

 32 1.2 

 40 2.25 

 50 3.9 

 63 7.3 

 80 15.7 

 100 26.35

DREHMOMENT BEI 1 BAR
COUPLE DE ROTATION À 1 BAR

XRM 
DREHZYLINDER MIT ZAPFWELLE UND MECHANISCHER EINSTELLUNG
VÉRINS ROTATIFS AVEC ARBRE À PIGNON ET BUTÉES DE FIN DE COURSE RÉGLABLES
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

ABMESSUNGEN - DIMENSIONS  

 Ø mm  A B C D E F G H J K N P Q R S T U V W X Y Z

 32  71.5 50 33 46 1/8 G 46.5 22 18 M5 25 4 14 25 25 M5 9 50 81 25 M6 10 5

 40  82 60 40 54 1/4G 54.5 21.5 22 M5 30 4 14 25 30 M5 10 60 91 25 M6 10 5

 50  94 70 50 64 1/4G 60.5 24.5 25 M6 32.5 4 19 30 32.5 M6 8 65 106 35 M8 13 6

 63  110 75 60 74 3/8G 70.8 26 35 M8 37.5 4 24 30 37 M8 10 75 116 35 M8 13 8

 80  142 99 80 94 3/8 G 93.5 26 50 M8 49.5 4 28 45 50 M9 12 99 150 45 M10 16 8

 100  156.5 115 80 111 1/2 G 99 30 60 M10 57.5 4 38 50 54 M9 17 115 166 45 M10 16 10

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm.         

 32 - 40 - 50 - 63 - 80 - 100 

  90° 180° 270° 360° 

  X X X X    

 DREHWINKEL STANDARD - ROTATIONS STANDARDS

DREHWINKEL
ROTATION 

32XRM

NUMMER
CODE

DURCHMESSER
DIAMÈTRE

90°

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

C

H

E

D

N

Q

øP

1

TS

A
F

R

C

J

X Y

B

K

U

L1

L

CV

G

  

 Ø mm L L1 L L1 L L1 L L1 

 32 232 213 279 260 326 307 373 354  

 40 274 254 330 310 387 367 464 424 

 50 301 276 364 339 427 402 489 464 

 63 343 320 418 395 493 470 567 544 

 80 416 386 515 485 614 584 713 683 

 100 449 418 556 525 662 631 769 738 

      
  DREHWINKEL 90°  DREHWINKEL 180°  DREHWINKEL 270° DREHWINKEL 360°
  ROTATION 90°  ROTATION 180°  ROTATION 270° ROTATION 360°  

ABMESSUNGEN L & L1 FÜR DREHWINKEL - DIMENSIONS L & L1 POUR ROTATIONS

  

 Ø mm Nm 

 32 1.2 

 40 2.25 

 50 3.9 

 63 7.3 

 80 15.7 

 100 26.35

DREHMOMENT BEI 1 BAR
COUPLE DE ROTATION À 1 BAR

XRF 
DREHZYLINDER MIT HOHLWELLE UND MECHANISCHER EINSTELLUNG
VÉRINS ROTATIFS AVEC ARBRE À CRÉMAILLÉRE ET BUTÉES DE FIN DE COURSE RÉGLABLES
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Serie X

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 ABMESSUNGEN - DIMENSIONS  

 Ø mm  A B C D E F G H J K N øP Q R S T U V X Y 

 32  71.5 50 33 46 1/8 G 46.5 22 18 5 25 4 14 25 25 M5 9 50 16.3 M6 10  

 40  82 60 40 54 1/4 G 54.5 21.5 22 5 30 4 14 25 30 M5 10 60 16.3 M6 10 

 50  94 70 50 64 1/4 G 60.5 24.5 25 6 32.5 4 19 30 32.5 M6 8 65 21.8 M8 13 

 63  110 75 60 74 3/8 G 70.8 26 35 6 37.5 4 19 30 37 M8 10 75 21.8 M8 13 

 80  142 99 80 94 3/8 G 93.5 26 50 8 49.5 4 24 45 50 M9 12 99 27.3 M10 16 

 100  156.5 115 80 111 1/2 G 99 30 60 8 57.5 4 28 50 54 M9 17 115 31.3 M10 16

DREHWINKEL
ROTATION  

32XRF

NUMMER
CODE 

DURCHMESSER
DIAMÈTRE

90°

  Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm         

 32 - 40 - 50 - 63 - 80 - 100 

  90° 180° 270° 360° 

  X X X X    

 DREHWINKEL STANDARD - ROTATIONS STANDARDS
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Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Funktion / Exécutions
Einfachwirkend / Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch /
Einseitig oder durchgehende Kolbenstange
Simple ou double effet / Amortisseurs / Magnétique / Tige simple 
ou traversante

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec de l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 32 bis 320 mm.
From 32 to 320mm.

   Zylinder Serie E ISO 6431 / Vérins série E ISO 6431    

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards 
Von 25 bis 1000 mm / De 25 à1 000 mm

Auf Anfrage / Course sur demande:
Bis 2700 mm / Jusqu’à 2700 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié

Die  Zylinder dieser Serie sind nach der Norm DIN ISO 
6431 gefertigt.
Sie eignen sich für die Anwendung in vielen industriellen 
Bereichen.
Die hohen Fliesseigenschaften sorgen für maximale 
Produktivität der Anlagen.
Die Aluminiumflansche der Zylinder von Ø32 bis 
Ø125mm  werden durch Einspritzung hergestellt, wäh-
rend Flansche von  Ø160 bis Ø320 mm durch Giessen 
gefertigt werden.
Die Zylinder der Serie E werden nach den folgenden 
zwei Ausführungen geliefert:

- Von Ø32 bis Ø125 mm, Aluminiumprofile “H” mit 
Längsnuten für die Installation von Positionssensoren.

- Von Ø32 bis Ø320 mm, Aluminiumrohre mit Gewinde-
stangenbefestigung.

Les vérins de cette série sont fabriqués selon la norme 
DIN ISO 6431.
Ils sont adaptés pour une utilisation dans de nombreux 
secteurs industriels.
Les caractéristiques des débits élevées garantissent 
une productivité maximale des installations.
Les flasques en aluminium de Ø32 mm à Ø125 mm 
sont réalisées par injection, tandis que les tête de 
Ø160 mm à Ø320 mm sont produites par coulage.
Les vérins de la série E peuvent être fournis en deux 
configurations:

- De Ø 32 mm à Ø 125 mm, profil en aluminium “G” 
avec des rainures longitudinales pour l’installation de 
capteurs de position.

- De Ø 32 mm à Ø 320 mm, tube en aluminium avec 
tirants de fixations.

Von Ø32 bis Ø125 mm

Aluminiumprofile “G” mit Längsnuten für die Installation 

von Positionssensoren.

De Ø 32 mm à Ø 125 mm

Profil en aluminium “G” avec des rainures longitudinales 

pour l’installation de capteurs de position.

Von Ø32 bis Ø320 mm

Aluminiumrohre mit Gewindestangenbefestigung.

De Ø 32 mm à Ø 320 mm

Tube en aluminium avec tirants de fixations.
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Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

    
  1    Zylinderdeckel Aluminium Druckguss Sandgestrahlt 1 Flasque en aluminium injecté

  2    Stahlmutter verzinkt  2 Ecrou en acier galvanisé

  3    O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM  3 Joint torique en NBR ou FKM  
  4    Magnetring Plastoferrit 4 Aimants en plastoferrite 

  5    Kolbendichtung aus Polyurethan oder FKM 5 Joint de piston en polyuréthane ou FKM 
  6    Kolben Aluminium  6 Piston en aluminium

   7    Zylinderrohr Aluminium eloxiert   7 Profil en aluminium éloxé  
  8    Kolbenführung aus Acetal  8 Guide du piston en résine acétal 

  9    O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM   9 Joint torique en NBR ou FKM

  10  Dämpfungsschraube Stahl verzinkt   10 Vis de réglage d’amortisseur en acier galvanisé

  11  Dämpfungsdichtung aus Polyurethan oder FKM   11 Joint d’amortisseur en polyuréthane ou FKM

  12 Zylinderkopf Aluminium Druckguss Sandgestrahlt  12 Flasque en aluminium injecté

  13  Flanschschrauben Stahl verzinkt   13 Vis en acier galvanisé

  14  Kolbenstangendichtung aus Polyurethan oder FKM    14 Joint de tige en polyuréthane ou FKM

  15  Kolbenstange Stahl verchromt oder Edelstahl 15 Tige en acier chromé ou acier inoxidable

  16  O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM 16 Joint torique en NBR ou FKM

  17  Gleitlager Sinterbronze  17 Palier en bronze fritté 

  18  Kolbenstangenmutter Stahl verzinkt 18 Ecrou en acier galvanisé

  19 Sicherungsring Stahl 19 Rondelle en acier

 Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Zylinderrohre der Serie E aus Aluminium-Profilen eloxiert mit Nuten.
Vérin de la série E en tube profilé d’aluminium éloxé avec rainures.

Durchmesser / Diamètre
32 - 40 - 50 - 63 - 80 - 100 - 125

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Auf Anfrage: Dichtungen aus FKM
Auf Anfrage: Abstreifer Metall

Sur demande: Joints FKM
Sur demande: Joint racleur métallique
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Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138 
   Zugkraft / Traction =1056 0,021 0,032 0,042  0,053 0,063 0,074 0,084 0,095 0,106 0,116

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1649 0,033 0,049 0,066  0,082 0,099 0,115 0,132 0,148 0,165 0,181

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2803 0,056 0,084 0,112  0,140 0,168 0,196 0,224 0,252 0,280 0,308 

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553
   Zugkraft / Traction = 4536 0,091 0,136 0,181  0,227 0,272 0,318 0,363 0,408 0,454 0,499 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810  
  Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 0,245 0,368 0,491  0,614 0,736 0,859 0,982 1,104 1,227 1,350 
   Zugkraft / Traction = 11468 0,229 0,344 0,459  0,573 0,688 0,803 0,917 1,032 1,147 1,261  
 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée= 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction =1056 95 190 285  380 475 570 665 760 855 950 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750 
   Zugkraft / Traction = 1649 148 296 444  592 740 888 1036 1184 1332 1480

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2803 250 500 750  1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500
   Zugkraft / Traction = 4536 405 810 1215  1620 2025 2430 2835 3240 3645 4050 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

 Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 1104 2208 3312  4416 5520 6624 7728 8832 9936 11040
   Zugkraft / Traction = 11468 1032 2064 3096  4128 5160 6192 7224 8256 9288 10320

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort  25 50 75 80 100
    

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 50 41 33 31,5 24,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   58 58 58 58 58

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 52 43 34 32 25
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   61 61 61 61 61

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   110 110 110 110 110

 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   110 110 110 110 110

 Ø80 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   138 138 138 138 138

 Ø100 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé   138 138 138 138 138

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 
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Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm

          32 

 40

 50

 63

 80

 100

 125

 25 50 75 80 100 125 150 160 200 250 300  320 350 400 450 500 600 700 800 900 1000

 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

   STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS

EB  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

EH  DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     

EL DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH
DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE AVEC TIGE TRAVERSANTE     

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
E  H 0 3 2 0 0 2 5 G I S

SERIE E

Ausführung / Exécutions 

B=  Einfachwirkend mit Feder / Magnetisch / Simple effet / Magnétique (D.32-100)

H=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / Double effet / Amortisseurs / Magnétique 

L=  Doppeltwirkend / Durchgehender Kolben / Dämpfung / Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amortisseurs / Magnétique

Durchmesser mm / Diamètre mm

32-40-50-63-80-100-125

Rohrprofil / Profil 

G=  Aluminiumprofil eloxiert mit Nuten (32-125)
G=  Profil en aluminium éloxé avec rainures (32-125)

Varianten / Options
 

VS=  Kolbenstangendichtung aus FKM
VS=  Joint de tige en FKM

IS=  Stange Edelstahl
IS=  Tige en acier inoxydable 

V=  Alle Dichtungen aus FKM
V=  Tous les joints en FKM

R= Abstreifer Metall
R= Joint racleur métallique Joint racleur métallique

HUB mm
Einfachwirkende Zylinder - STANDARDHUB 
mm = 25-50-75-80-100
Doppeltwirkende Zylinder mit Dämpfung - 
STANDARDHUB mm =
25-50-75-80-100-125-150-160-200-250-300-
320-350-400-450-500-600-700-800-900-1000 
Auf Anfrage Zwischenhübe oder länger als 
1000 - HUB maximum 2700 mm

COURSE mm 
Vérins simple effet - Courses standards en 

mm = 25-50-75-80-100

Vérins double effet - Courses standards en

mm avec amortisseurs: 25-50-75-80-100-125-

150-160-200-250-300-320-350-400-450-500-

600-700-800-900-1000 

Autres courses sur demande. Course maxi-

male: 2700 mm 

 ▲
 ●
 ●



16.72

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm   ØB d11 VA L2 WH ØMM SW KK A L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32   30 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40   35 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50   40 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63   45 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80   45 4 34 46 25 22 M20X1.5 40 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100   55 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

 125   60 5 50 65 32 27 M27X2 54 160 20 M12 140 110 G1/2 30 6 290

EH-------G
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures

 

 Ø mm   ØBA d11 VA L2 WH ØMM SW KK A L8 BG RT E TG EE PM L3 ZM

 32   30 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40   35 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50   40 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63   45 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80   45 4 34 46 25 22 M20X1.5 40 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100   55 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

 125   60 5 50 65 32 27 M27X2 54 160 20 M12 140 110 G1/2 30 6 290

EL-------G
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE / TIGE TRAVERSANTE 

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures



16.73

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm   ØB d11 VA L2 WH ØMM SW KK A L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32   30 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40   35 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50   40 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63   45 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80   45 4 34 46 25 22 M20X1.5 40 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100   55 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

EB-------G
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures



16.74

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

    
  1    Zylinderdeckel Aluminium Druckguss Sandgestrahlt 1 Flasque en aluminium 

  2    Stahlmutter verzinkt  2 Ecrou en acier galvanisé

  3    O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM  3 Joint torique en NBR ou FKM  
  4    Magnetring Plastoferrit  4 Aimants en plastoferrite 

  5    Kolbendichtung aus Polyurethan oder FKM 5 Joint de piston en polyuréthane ou FKM 
  6    Kolben Aluminium 6 Piston en aluminium

   7    Zylinderrohr Aluminium eloxiert   7 Profil en aluminium éloxé  
  8    Kolbenführung aus Acetal  8 Guide du piston en résine acétal 

  9    O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM   9 Joint torique en NBR ou FKM

  10  Dämpfungsschraube Stahl verzinkt  10 Vis de réglage d’amortisseur en acier galvanisé

  11  Dämpfungsdichtung aus Polyurethan oder FKM   11 Joint d’amortisseur en polyuréthane ou FKM

  12 Zylinderkopf Aluminium Druckguss Sandgestrahlt  12 Flasque en aluminium

  13  Flanschschrauben Stahl verzinkt 13 Vis en acier galvanisé

  14  Kolbenstangendichtung aus Polyurethan oder FKM    14 Joint de tige en polyuréthane ou FKM

  15  Kolbenstange Stahl verchromt oder Edelstahl 15 Tige en acier chromé ou acier inoxidable

  16  O-Ring Dichtung aus NBR oder FKM 16 Joint torique en NBR ou FKM

  17  Gleitlager Sinterbronze  17 Palier en bronze fritté 

  18 Gewindestangen Stahl verzinkt 18 Tirants en acier galvanisé

  19  Kolbenstangenmutter Stahl verzinkt 19 Ecrou en acier galvanisé

  20 Sicherungsring Stahl 20 Rondelle en acier

 Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Zylinderrohre der Serie E aus Aluminium-Profilen eloxiert mit Gewindestangenbefestigung.
Vérin de la série E en tube d’aluminium avec tirants de fixations.

Durchmesser / Diamètre
32 - 40 - 50 - 63 - 80 - 100 - 125 - 160 - 200 - 250 - 320

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Auf Anfrage: Dichtungen aus FKM
Auf Anfrage: Abstreifer Metall

Sur demande: Joints FKM
Sur demande: Joint racleur métallique



16.75

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138 
   Zugkraft / Traction =1056 0,021 0,032 0,042  0,053 0,063 0,074 0,084 0,095 0,106 0,116

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1649 0,033 0,049 0,066  0,082 0,099 0,115 0,132 0,148 0,165 0,181

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2803 0,056 0,084 0,112  0,140 0,168 0,196 0,224 0,252 0,280 0,308 

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553
   Zugkraft / Traction = 4536 0,091 0,136 0,181  0,227 0,272 0,318 0,363 0,408 0,454 0,499 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810  
  Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 0,245 0,368 0,491  0,614 0,736 0,859 0,982 1,104 1,227 1,350 
   Zugkraft / Traction = 11468 0,229 0,344 0,459  0,573 0,688 0,803 0,917 1,032 1,147 1,261

 Ø160 40 Schub / Poussée = 200 0,402 0,603 0,804  1,005 1,206 1,407 1,608 1,809 2,010 2,211
   Zugkraft / Traction = 18840 0,377 0,565 0,754  0,942 1,130 1,319 1,507 1,1696 1,884 2,072

 Ø200 40 Schub / Poussée = 31440 0,628 0,942 1,256  1,570 1,884 2,198 2,512 2,826 3,140 3,454 
   Zugkraft / Traction = 30144 0,603 0,904 1,206  1,507 1,809 2,110 2,412 2,713 3,014 3,316 

 Ø250 50 Schub / Poussée = 48750 0,981 1,472 1,963  2,453 2,948 3,434 3,925 4,415 4,906 5,400
   Zugkraft / Traction = 46800 0,942 1,413 1,884  2,355 2,826 3,297 3,768 4,239 4,710 5,181 

 Ø320 63 Schub / Poussée = 78872 1,610 2,411 3,215  4,020 4,820 5,626 6,430 7,234 8,038 8,843 
   Zugkraft / Traction = 76776 1,545 2,320 3,100  3,863 4,630 5,408 6,181 6,954 7,726 8,450  
 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée= 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction =1056 95 190 285  380 475 570 665 760 855 950 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750 
   Zugkraft / Traction = 1649 148 296 444  592 740 888 1036 1184 1332 1480

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2803 250 500 750  1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500
   Zugkraft / Traction = 4536 405 810 1215  1620 2025 2430 2835 3240 3645 4050 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

 Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 1104 2208 3312  4416 5520 6624 7728 8832 9936 11040
   Zugkraft / Traction = 11468 1032 2064 3096  4128 5160 6192 7224 8256 9288 10320

 Ø160 40 Schub / Poussée = 200 1774 3548 5322  7097 8871 10645 12419 14194 15968 17742

   Zugkraft / Traction = 18840 1663 3326 4990  6653 8316 9980 11643 13307 14970 16633

 Ø200 40 Schub / Poussée = 31440 2772 5544 8316  11089 13861 16633 19406 22178 24950 27723

   Zugkraft / Traction = 30144 2661 5322 7984  10645 13307 15968 18629 21291 23952 26614 

 Ø250 50 Schub / Poussée = 48750 4331 8663 12995  17326 21658 25990 30322 34653 38985 43317
   Zugkraft / Traction = 46800 4158 8316 12475  16663 20792 24950 29109 33267 37426 41584

 Ø320 63 Schub / Poussée = 78872 7097 14194 21291  28388 35485 42582 49679 56776 63873 70971
   Zugkraft / Traction = 76776 6822 13644 20466  27288 34110 40932 47754 54576 61398 68220

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET  DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air



16.76

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort   25 50 75 80 100
    

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre  50 41 33 31,5 24,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé    58 58 58 58 58

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre  52 43 34 32 25
  Feder komprimiert / Ressort comprimé    61 61 61 61 61

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre  92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé    110 110 110 110 110

 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre  92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé    110 110 110 110 110

 Ø80 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre  117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé    138 138 138 138 138

 Ø100 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre  117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé    138 138 138 138 138

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 

Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
E  H 0 3 2 0 0 2 5 G I S

SERIE E

Ausführung / Execution 

B=  Einfachwirkend mit Feder / Magnetisch / Simple effet / Magnétique (D.32-100)

H=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / Double effet / Amortisseurs / Magnétique 

L=  Doppeltwirkend / Durchgehender Kolben / Dämpfung / Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amortisseurs / Magnétique

Durchmesser mm / Diameter mm

32-40-50-63-80-100-125-160-200-250-320

Rohrprofil / Profil 

T=  Aluminiumrohr mit Gewindestangenbefestigung
T=  Tube en aluminium avec tirants de fixations

Varianten / Options
 

VS= Kolbenstangendichtung aus FKM
VS=  Joint de tige en FKM

IS=  Stange Edelstahl
IS=  Tige en acier inoxydable 

V=  Alle Dichtungen aus FKM
V=  Tous les joints en FKM

R= Abstreifer Metall
R= Joint racleur métallique

HUB mm
Einfachwirkende Zylinder - STANDARDHUB 
mm = 25-50-75-80-100
Doppeltwirkende Zylinder mit Dämpfung - 
STANDARDHUB mm =
25-50-75-80-100-125-150-160-200-250-300-
320-350-400-450-500-600-700-800-900-1000 
Auf Anfrage Zwischenhübe oder länger als 
1000  - HUB maximum 2700 mm

COURSES mm 
Vérins simple effet - Coures standards en

mm = 25-50-75-80-100

Vérins double effet - Courses standards en

mm avec amortisseurs = 25-50-75-80-100-

125-150-160-200-250-300-320-350-400-450-

500-600-700-800-900-1000 

Autres courses sur demande. Course maxi-

male: 2700 mm 



16.77

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm

          32 

 40

 50

 63

 80

 100

 125

 160

 200

 250

 320

 25 50 75 80 100 125 150 160 200 250 300  320 350 400 450 500 600 700 800 900 1000

 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

   STANDARDHUB mm - COURSE STANDARD 

 

 Ø mm   ØB d11 VA L2 WH ØMM SW KK A L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32   30 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40   35 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50   40 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63   45 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80   45 4 34 46 25 22 M20X1.5 40 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100   55 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

 125   60 5 50 65 32 27 M27X2 54 160 20 M12 140 110 G1/2 30 6 290

 160   65 6 55 80 40 36 M36X2 72 180 24 M16 180 140 G3/4 29 0 340

 200   75 6 60 95 40 36 M36X2 72 180 24 M16 220 175 G3/4 29 0 370

 250   90 10 75 105 50 46 M42X2 84 200 25 M20 275 220 G1” 31 0 410

 320   110 10 90 120 63 55 M48X2 96 220 28 M24 350 270 G1” 31 0 460

EH-------T
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

Aluminiumrohr eloxiert mit Gewindestangenbefestigung
Tube en aluminium éloxé avec tirants de fixations

 ▲
 ●
 ●

EB  EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

EH  DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     

EL DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE AVEC 

 TIGE TRAVERSANTE     



Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

16.78

Serie E

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm   ØBA d11 VA L2 WH ØMM SW KK A L8 BG RT E TG EE PM L3 ZM

 32   30 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40   35 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50   40 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63   45 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80   45 4 34 46 25 22 M20X1.5 40 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100   55 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

 125   60 5 50 65 32 27 M27X2 54 160 20 M12 140 110 G1/2 30 6 290

 160   65 6 55 80 40 36 M36X2 72 180 24 M16 180 140 G3/4 29 0 340

 200   75 6 60 95 40 36 M36X2 72 180 24 M16 220 175 G3/4 29 0 370

 250   90 10 75 105 50 46 M42X2 84 200 25 M20 275 220 G1” 31 0 410

 320   110 10 90 120 63 55 M48X2 96 220 28 M24 350 270 G1” 31 0 460

 

 Ø mm   ØB d11 VA L2 WH ØMM SW KK A L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32   30 4 20 26 12 10 M10X1.25 22 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40   35 4 22 30 16 13 M12X1.25 24 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50   40 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63   45 4 28 37 20 17 M16X1.5 32 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80   45 4 34 46 25 22 M20X1.5 40 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100   55 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 40 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

EL-------T
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE / TIGE TRAVERSANTE 

EB-------T
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH - SIMPLE EFFET / MAGNÉTIQUE

Aluminiumrohr eloxiert mit Gewindestangenbefestigung
Tube en aluminium éloxé avec tirants de fixations

Aluminiumrohr eloxiert mit 
Gewindestangenbefestigung

Tube en aluminium éloxé avec tirants de fixations



16.79

Serie V

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Zylinder der Serie V werden komplett aus Edelstahl gefertigt und entsprechen der Norm ISO 15552. 
Der Zylinderkörper ist aus Edelstahl AISI 304 gefertigt, während die Kolbenstange, Distanzstangen, Bolzen 
und Schrauben (Dämpfung) aus Edelstahl AISI 316 hergestellt werden. Die Zylinder sind für den Einsatz in 
aggressiven Umgebungen wie z. B. Chemie-, Pharma-, Petrochemie-, Schiffsbau-, Lebensmittel-, Vieh- und 
Aussenbereich entwickelt worden.

   Zylinder INOX Serie V ISO 15552 / Vérins inox série V - ISO15552    

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / 
Einseitig- 
oder durchgehende Kolbenstange / Tandem.
Simple ou double effet / Amortisseurs / Magnétique / tige simple 
ou traversante / Tandem.

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec de l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 32 bis 125 mm
De 32 à 125 mm

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards
Von 25 bis 1000 mm / De 25 à 1000 mm

Auf Anfrage / Course sur demande:
Bis 2700 mm / Jusqu’à 2700 mm

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
V  H I 0 3 2 0 0 2 5 V S

SERIE V

Ausführung / Exécutions

G= Doppeltwirkend / Dämpfung / Nicht Magnetisch - Double effet / Amortisseurs / Sans aimant
H=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch - Double effet / Amortisseurs / Magnétique 
L=  Doppeltwirkend / Durchgehender Kolben / Dämpfung / Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amortisseurs / Magnétique
K=  Doppeltwirkend / Durchgehender Kolben / Dämpfung / Nicht Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amortisseurs / Sans aimant

Durchmesser mm
Diamètre mm

32-40-50-63-80-100-125

HUB mm

Doppeltwirkende Zylinder mit Dämpfung - 
STANDARDHUB mm =
25-50-75-80-100-125-150-160-200-250-300-
320-350-400-450-500-600-700-800-900-1000 
Auf Anfrage Zwischenhübe oder länger als 
1000 - HUB maximum 2700 mm

Varianten / Options
 

VS= Kolbenstangendichtung aus FKM
VS=  Joint de tige en FKM

V=  Alle Dichtungen aus FKM
V=  Tous les joints en FKM

Cette série de vérins est fabriquée en acier inoxyda-
ble et est conforme à la norme ISO 15552. Le corps du 
vérin est fabriqué en acier inoxydable  AISI 304, tan-
dis que la tige, tirants, boulons et vis de l’amortisseur 
sont fabriqués en acier inox AISI 316. Ces vérins sont 
adaptés pour une utilisation dans des environnements 
agressifs tels que la chimie, pharmaceutique,  pétro-
chimique, la construction  navale, l’alimentation, 
l’élevage, etc.  

I= Edelstahl 
I= Acier inoxidable

COURSE mm 

Vérins double effet - Courses standards en

mm avec amortisseurs = 25-50-75-80-100-125-

150-160-200-250-300-320-350-400-450-500-600-

700-800-900-1000 

Autres courses sur demande. Course maxi-

male: 2700 mm



16.80

Serie NHA

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / 
Einseitig- 
oder durchgehende Kolbenstange.
Simple ou double effet / Amortisseurs / Magnétique / tige simple 
ou traversante.

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec de l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 32 bis 320 mm
De 32 à 320mm

Les vérins à deux tiges de la série NHA sont conformes à 
la norme ISO 15552. Ces vérins grâce à leurs deux tiges 
guidées dans des douilles en Teflon PTFE autolubrifiantes 
permettent le positionnement de pièce avec une préci-
sion et une orientation bien définie. Ce concept confère 
une bonne rigidité à la bride de fixation et permet l’appli-
cation de faibles charges. Afin de garantir de meilleures 
performances et une grande durabilité, les joints dynami-
ques sont en polyuréthane et les joints statiques en NBR. 
Les têtes sont fabriquées en aluminium injecté et le corps 
est fabriqué dans un profil en aluminium éloxé qui permet 
l’insertion de capteur magnétique (D.32-100mm). Les tiges 
sont fournies en standard en acier chromé mais sont dispo-
nibles en acier inoxydable. En standard, ces vérins sont livrés 
avec des amortisseurs réglables et un piston magnétique.

Zylinder mit zwei Stangenführung Serie NHA ISO 15552 / Vérins à deux tiges NHA Serie 
ISO 15552

Hub / Courses
STANDARDHUB / Courses standards 
Von 25 bis 1000 mm / De 25 à 1000 mm

Sonderlängen auf Anfrage / Courses spéciales sur demande

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié

Die Zylinder mit zwei Stangenführung der Serie NHA 
entsprechen der Norm ISO 15552. Diese Zylinder mit zwei 
Stangenführung, die durch selbstschmierende Teflon-
Buchsen PTFE geführt sind, erlauben eine sehr präzise 
Positionierung von Teilen und einer klaren Richtung. Diese 
Ausführung ergibt eine gute Steifigkeit des Flansches 
und ermöglicht die Verwendung von kleinen Lasten. 
Um eine bessere Leistung und Haltbarkeit zu gewährlei-
sten sind dynamische Dichtungen aus Polyurethan und 
Dichtungen aus NBR eingesetzt. Die Flansche sind aus 
Aluminium gegossen und das Profilrohr ist aus Aluminium 
eloxiert, so dass die Magnetsensoren (D.32-100mm) leicht 
montiert werden können. Die Stangen sind Standard aus 
Stahl verchromt, sind aber auch in Edelstahl erhältlich. 
Standardmässig werden diese Zylinder mit verstellbarer 
Dämpfung und einem magnetischen Kolben geliefert. 
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Serie NHA

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

  1    Inbusschrauben Stahl verzinkt 1 Vis en acier galvanisé
   
  2    Flansch Aluminium eloxiert  2  Bride en aluminium éloxé

  3 Stange Stahl verchromt oder Edelstahl 3  Tige en acier chromé ou acier inoxydable

  4 Stangendichtung aus Polyurethan 4  Joint de tige en polyuréthane

  5  Dämpfungsschraube Stahl verzinkt   5  Vis de réglage d’amortisseur en acier galvanisé

  6  O-Ring Dichtung aus NBR 6  Joint torique en NBR
 
  7  Sicherungsring Stahl 7  Rondelle en acier

  8 Stahlbuchse Teflon beschichtet PTFE 8 Palier en PTFE 

  9 Dämpfungsdichtung aus Polyurethan 9  Joint d’amortisseur en polyuréthane

  10 Stosskegel Messing 10  Cône en laiton 

  11 O-Ring Dichtung aus NBR  11  Joint torique en NBR

  12  Inbusschrauben Stahl verzinkt 12  Vis en acier galvanisé
 
  13  Magnetring Plastoferrit  13  Aimants en plastoferrite 

  14  Vorderer Kolbenflansch Aluminium  14  Flasque avant du piston en aluminium

  15 Kolbenstangendichtung aus Polyurethan 15  Joint de piston en polyuréthane

  16  Hinterer Kolbenflansch aus Acetal  16  Flasque arrière du piston en résine acetal

  17 O-Ring Dichtung aus NBR  17  Joint torique en NBR

  18 Schraube Stahl 18  Vis en acier
  
  19  Stahlmutter verzinkt  19  Ecrou en acier galvanisé

  20 Dämpfungsdichtung aus Polyurethan 20  Joint d’amortisseur en polyuréthane

  21 Zylinderdeckel Aluminium Druckguss 21  Flasque en aluminium

  22 Flanschschrauben Stahl verzinkt 22  Vis en acier galvanisé

   23 Zylinderrohr Aluminium eloxiert   23  Profil en aluminium éloxé 

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques
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Serie NHA

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032  0,040 0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138 
   Zugkraft / Traction =1056 0,021 0,032 0,042  0,053 0,063 0,074 0,084 0,095 0,106 0,116

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1649 0,033 0,049 0,066  0,082 0,099 0,115 0,132 0,148 0,165 0,181

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2803 0,056 0,084 0,112  0,140 0,168 0,196 0,224 0,252 0,280 0,308 

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553
   Zugkraft / Traction = 4536 0,091 0,136 0,181  0,227 0,272 0,318 0,363 0,408 0,454 0,499 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée= 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction =1056 95 190 285  380 475 570 665 760 855 950 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750 
   Zugkraft / Traction = 1649 148 296 444  592 740 888 1036 1184 1332 1480

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2803 250 500 750  1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500
   Zugkraft / Traction = 4536 405 810 1215  1620 2025 2430 2835 3240 3645 4050 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET  DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
N  H A 0 3 2 0 0 2 5 G I S

SERIE N

Ausführung / Exécutions 

H=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch - Double effet / Amortisseurs / Magnétique 

L=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Durchgehender Kolben ISO / Magnetisch
Double effet / Amortisseurs / Tige traversante / Magnétique

Q= Doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / Doppelstangen - Double effet / 2 brides / Amortisseurs / Magnétique  

Varianten / Options
 

A=  Verdrehgesichert
A=  anti-rotation 

Durchmesser mm
Diamètres mm

32-40-50-63-80-100
HUB mm / COURSE mm 

Rohrprofil / Profil 

G=  Aluminiumprofil eloxiert mit Nuten
G=  Profil en aluminium éloxé avec rainures (32/125)

Varianten / Options
 

IS=  Stange Edelstahl
IS=  Tige en acier inoxydable

Ø mm

 32 

 40

 50

 63

 80

 100

 25 50 80 100 125 160 200 250 320 350 400 500 600

 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 	

	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	

	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	

	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •		 •

	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •		 •	 •	

	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •		 •	 •
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Serie NHA

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm

          32 

 40

 50

 63

 80

 100

 25 50 80 100 125 160 200 250 320 350 400 500 600

 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲●  
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● 
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ▲●

    STANDARDHUB mm - COURSE STANDARD 

 

 Ø mm  ØB d11 C E F H K M S T V Z F1 VA L2 WH ØMM SW KK L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32  30 26 47 4 15 M6 9.5 35 8 32 18 48 4 20 26 12 10 M10X1.25 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40  35 30 53 4 15 M8 11.25 45 10 40 22 54 4 22 30 16 13 M12X1.25 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50  40 37 65 5 18 M8 15 55 12 50 26 69 4 28 37 20 17 M16X1.5 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63  45 37 75 5 22 M10 19 70 16 63 35 69 4 28 37 20 17 M16X1.5 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80  45 46 95 5 22 M12 25 85 20 80 40 86 4 34 46 25 22 M20X1.5 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100  55 51 115 5 22 M12 35 105 20 100 50 91 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

NHA   DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE      

NLA    DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER  KOLBEN ISO DÄMPFUNG MAGNETISCHO
DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE /  AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     
NQA   DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH DOPPELSTANGEN - DOUBLE  EFFET / 2 BRIDES / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE     

NHA
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

 ▲
 ▲
 
 ●



16.84

Serie NHA

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A ØB d11 C E F H K M S T V Z F1 VA L2 WH ØMM SW KK L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32 22 30 26 47 4 15 M6 9.5 35 8 32 18 48 4 20 26 12 10 M10X1.25 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40 24 35 30 53 4 15 M8 11.25 45 10 40 22 54 4 22 30 16 13 M12X1.25 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50 32 40 37 65 5 18 M8 15 55 12 50 26 69 4 28 37 20 17 M16X1.5 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63 32 45 37 75 5 22 M10 19 70 16 63 35 69 4 28 37 20 17 M16X1.5 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80 40 45 46 95 5 22 M12 25 85 20 80 40 86 4 34 46 25 22 M20X1.5 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100 40 55 51 115 5 22 M12 35 105 20 100 50 91 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

 

 Ø mm  ØB d11 C E F H K M S T V Z F1 VA L2 WH ØMM SW KK L8 BG RT E TG EE PL L3 ZM

 32  30 26 47 4 15 M6 9.5 35 8 32 18 48 4 20 26 12 10 M10X1.25 94 16 M6 47 32.5 G1/8 14 5 146

 40  35 30 53 4 15 M8 11.25 45 10 40 22 54 4 22 30 16 13 M12X1.25 105 16 M6 53 38 G1/4 16 5 165

 50  40 37 65 5 18 M8 15 55 12 50 26 69 4 28 37 20 17 M16X1.5 106 16 M8 65 46.5 G1/4 21 5 180

 63  45 37 75 5 22 M10 19 70 16 63 35 69 4 28 37 20 17 M16X1.5 121 16 M8 75 56.5 G3/8 22 5 195

 80  45 46 95 5 22 M12 25 85 20 80 40 86 4 34 46 25 22 M20X1.5 128 17 M10 95 72 G3/8 23 6.5 220

 100  55 51 115 5 22 M12 35 105 20 100 50 91 4 38 51.5 25 22 M20X1.5 138 17 M10 115 89 G1/2  26 6.5 240

NLA
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN ISO DÄMPFUNG MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE /  AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

NQA
DOPPELTWIRKEND DÄMPFUNG MAGNETISCH DOPPELSTANGEN - DOUBLE  EFFET / 2 BRIDES / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE



16.85

Serie NHA

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Zylinderdiagramme NHA / Vérins NHA   

Drehmoment / Moment de torsionBiegemoment / Moment de flexion

Biege- Drehmoment / Flexion-Torsion



16.86

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Funktion / Exécutions
Einfach- und doppeltwirkend / Dämpfung / Magnetisch / 
Einseitig- 
oder durchgehende Kolbenstange. 
Simple ou double effet / Amortisseurs / Magnétique / Tige simple 
ou traversante

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich / Pressions

Durchmesser / DiamètresTemperatur / Températures

Druck minimum / Pression minimale: 1 bar ( 0.1 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 10 bar (1 MPa)

Temperatur minimum / Température minimale: 0 °C 
(-20 °C mit trockener Luft / avec de l’air sec)
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

Von 32 bis 250 mm
De 32 à 250mm

   Zylinder Serie P ISO 15552 / Vérins série P - ISO 15552    

Hub / Course
STANDARDHUB / COURSES STANDARDS
Von 5 bis 500 mm / De 5 à 500 mm

Sonderlängen auf Anfrage / COURSE spécale sur demande

Geeignete Medien / Fluides compatibles
Gefilterte, geölte oder ungeölte Druckluft.
Air comprimé filtré, lubrifié ou non lubrifié

Die kompakten Zylinder der Serie P erfüllen die Norm 
ISO 15552. Die aus eloxiertem Aluminium hergestellten 
Zylinder haben eine saubere Linie und erlauben durch 
fixierte Dämpfer eine lineare und leise Bewegung. Die 
Zylinder von Ø32 bis Ø100 mm und Ø250 mm haben 
alle dynamische Dichtungen aus Polyurethan. Die 
Zylinder von Ø125, Ø160 und Ø200 mm sind mit einem 
kompletten Kolben aus NBR ausgerüstet.
Die Zylinder der Serie P werden nach den folgenden 
zwei Ausführungen geliefert:

- Von Ø32 bis Ø100 mm, Aluminiumprofile “H” mit 
Längsnuten für die Installation von Positionssensoren.

- Von Ø125 bis Ø250 mm, Aluminiumrohre mit 
Gewinde-stangenbefestigung.

Les vérins compacts de la série P sont conformes à la 
norme ISO 15552. Les vérins en aluminium éloxé ont 
une ligne très soignée et des amortisseurs fixes qui 
permettent un déplacement silencieux et linéaire. Les 
vérins de Ø32 mm à Ø100 mm et Ø250 mm ont tous 
les joints d’étanchéité dynamiques en polyuréthane. 
Les vérins de Ø125 mm, Ø 160 mm et Ø 200 mm sont 
équipés d’un piston complet en NBR. Les vérins de la 
série P sont livrés selon les deux configurations suivan-
tes:

- De Ø 32 mm à Ø 125 mm, profil en aluminium “H” 
avec des rainures longitudinales pour l’installation de 
capteurs de position.

- De Ø 125 mm à Ø 250 mm, tube en aluminium avec 
tirants de fixations.

Von Ø32 bis Ø100 mm

Aluminiumprofile “H” mit Längsnuten für die Installation 

von Positionssensoren.

De Ø 32 mm à Ø 100 mm

Profil en aluminium “H” avec des rainures longitudinales 

pour l’installation de capteurs de position.

Von Ø125 bis Ø250 mm

Aluminiumrohre mit Gewindestangenbefestigung.

De Ø 125 mm à Ø 250 mm

Tube en aluminium avec tirants de fixations.



16.87

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

    1    Kolbenstange Stahl verchromt oder Edelstahl 1 Tige en acier chromé ou acier inoxydable

  2  Flanschschrauben Stahl verzinkt 2 Vis en acier galvanisé

  3  Kolbenstangendichtung aus Polyurethan    3 Joint de tige en polyuréthane

  4 Zylinderkopf Aluminium eloxiert  4 Flasque en aluminium éloxé 

  5  Gleitlager Sinterbronze 5 Palier en bronze fritté

  6  O-Ring Dichtung aus NBR 6 Joint torique en NBR

  7    O-Ring Dichtung aus NBR  7 Joint torique en NBR

  8    Vorderer Kolbenflansch Aluminium 8 Flasque avant du piston en aluminium

  9 Kolbendichtung aus Polyurethan 9 Joint de piston en polyuréthane

  10  Magnetring Plastoferrit  10 Aimants en plastoferrite

  11 Hinterer Kolbenflansch Aluminium  11 Flasque arrière du piston en aluminium

  12  Stahlmutter verzinkt 12 Ecrou en acier galvanisé

   13  Zylinderdeckel Aluminium Druckguss Sandgestrahlt 13 Flasque en aluminium éloxé

    14  Zylinderrohr Aluminium eloxiert   14 Profil en aluminium éloxé

 Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Zylinder Serie P aus Aluminiumrohr eloxiert quadratisch mit Nuten.
Vérin de la série P en tube profilé en aluminium éloxé avec rainures.

Durchmesser / Diamètre
32 - 40 - 50 - 63 - 80 - 100

Technische Angaben / Caractéristiques techniques



16.88

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée = 804 0,016 0,024 0,032 0,040  0,048 0,056 0,064 0,072 0,080 0,088
   Zugkraft / Traction = 691 0,014 0,021 0,028  0,035 0,041 0,048 0,055 0,062 0,069 0,076 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 0,025 0,038 0,050  0,063 0,075 0,088 0,101 0,113 0,126 0,138 
   Zugkraft / Traction =1056 0,021 0,032 0,042  0,053 0,063 0,074 0,084 0,095 0,106 0,116

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 0,039 0,059 0,079  0,098 0,118 0,137 0,157 0,177 0,196 0,216 
   Zugkraft / Traction = 1649 0,033 0,049 0,066  0,082 0,099 0,115 0,132 0,148 0,165 0,181

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 0,062 0,094 0,125  0,156 0,187 0,218 0,249 0,281 0,312 0,343
   Zugkraft / Traction = 2803 0,056 0,084 0,112  0,140 0,168 0,196 0,224 0,252 0,280 0,308 

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 0,101 0,151 0,201  0,251 0,302 0,352 0,402 0,452 0,503 0,553
   Zugkraft / Traction = 4536 0,091 0,136 0,181  0,227 0,272 0,318 0,363 0,408 0,454 0,499 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 0,157 0,236 0,314  0,393 0,471 0,550 0,628 0,707 0,785 0,864
   Zugkraft / Traction = 7363 0,147 0,221 0,295  0,368 0,442 0,515 0,589 0,663 0,736 0,810  
 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø32 12 Schub / Poussée= 804 72 144 216  288 360 432 504 576 648 720
   Zugkraft / Traction = 691 62 124 186  248 310 372 434 496 558 620 

 Ø40 16 Schub / Poussée = 1257 110 220 330  440 550 660 770 880 990 1100
   Zugkraft / Traction =1056 95 190 285  380 475 570 665 760 855 950 

 Ø50 20 Schub / Poussée = 1963 175 350 525  700 875 1050 1225 1400 1575 1750 
   Zugkraft / Traction = 1649 148 296 444  592 740 888 1036 1184 1332 1480

 Ø63 20 Schub / Poussée = 3117 280 560 840  1120 1400 1680 1960 2240 2520 2800
   Zugkraft / Traction = 2803 250 500 750  1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500

 Ø80 25 Schub / Poussée = 5027 450 900 1350  1800 2250 2700 3150 3600 4050 4500
   Zugkraft / Traction = 4536 405 810 1215  1620 2025 2430 2835 3240 3645 4050 

 Ø100 25 Schub / Poussée = 7854 700 1400 2100  2800 3500 4200 4900 5650 6360 7000
   Zugkraft / Traction = 7363 660 1320 1980  2640 3300 3960 4620 5280 5940 6600

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET  DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

 Ø Zylinder Federbelastung  
 Ø Vérins Charge du ressort   25 50 75 80 100
    

 Ø32 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 50 41 33 31,5 24,5
  Feder komprimiert / Ressort comprimé  58 58 58 58 58

 Ø40 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 52 43 34 32 25
  Feder komprimiert / Ressort comprimé  61 61 61 61 61

 Ø50 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé  110 110 110 110 110

 Ø63 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 92 77 64 60 49
  Feder komprimiert / Ressort comprimé  110 110 110 110 110

 Ø80 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé  138 138 138 138 138

 Ø100 Feder in Ruhestellung  / Ressort en position neutre 117 98 79 75 59
  Feder komprimiert / Ressort comprimé  138 138 138 138 138

FEDERKRAFT  - FORCE DU RESSORT

HUB / COURSE

Zylinderkraft in N  
Force du vérin en N 



16.89

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm

          32 

 40

 50

 63

 80

 100

 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60  65 70  75  80 100 125 150 160 200 250 300  320 350 400 450 500

 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
 ▲● ▲● ▲● ▲● ▲● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

   STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS 

PB  EINFACHWIKEND MAGNETISCH FEDER VORNE - SIMPLE EFFET / AMORTISSEUR AV. / MAGNÉTIQUE

PD  EINFACHWIKEND MAGNETISCH FEDER HINTEN - SIMPLE EFFET / AMORTISSEUR AR. / MAGNÉTIQUE     

PF DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

PJ DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE 

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
P  F M 0 3 2 0 0 2 5 H I S

SERIE P

Ausführung / Execution 

B=  Einfachwirkend / Feder vorne / Magnetisch (HUB max. 25) / Simple effet / Amorisseur av. / Magnétique / (course max. 25)

D= Einfachwirkend / Feder hinten / Magnetisch (HUB max. 25) / Simple effet / Amorisseur ar. / Magnétique / (course max. 25)

F=  Doppeltwirkend / Magnetisch / Double effet / Amorisseurs / Magnétique 

J=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Durchgehender Kolben / Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amorisseurs / Magnétique 

Durchmesser / Diamètres en mm

32-40-50-63-80-100

HUB mm / COURSES en mm

5 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 - 35 - 40 - 45 - 50 - 55 - 60 - 65 - 70 - 75-80-100 -125 -150 -160 - 
200 - 250 - 300 - 320 - 350 - 400 - 450 - 500 
Sonderlängen auf Anfrage
Autres courses sur demande

Rohrprofil / Profil

H=  Aluminiumprofil eloxiert quadratisch mit Nuten
H=  Profil en aluminium éloxé avec rainures (32/100)

Varianten / Options

IS=  Stange Edelstahl
IS=  Tige en acier inoxydable 

Versionen / Versions

= Standard Stange mit Innengewinde / Tige femelle (standard)

M= Stange mit Aussengewinde / Tige mâle

 ▲
 ▲
 ●
 ●



16.90

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A E G TG AF BG D1 EE KF KK MM P1 PL RT SW WH ZA ZB  

 32 22 47 14.7 32.5 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 44 51

 40 22 53 15 38 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 45 52

 50 24 65 15 46.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7.5 M8 13 8 45 53

 63 24 75 14.5 56.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7 M8 13 8 49 57

 80 32 95 15.5 72 20 9 23 1/8”G M12 M16X1.5 20 3 8.5 M10 16 10 54 64

 100 40 115 20 89 20 9 28 1/4”G M12 M20X1.5 25 3 9.5 M10 22 10 67 77

PB-------H
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH FEDER VORNE - SIMPLE EFFET / AMORTISSEUR AV. / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures

 

 Ø mm A E G TG AF BG D1 EE KF KK MM P1 PL RT SW WH ZA ZB 

 32 22 47 14.7 32.5 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 44 51

 40 22 53 15 38 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 45 52 

 50 24 65 15 46.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7.5 M8 13 8 45 53 

 63 24 75 14.5 56.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7 M8 13 8 49 57 

 80 32 95 15.5 72 20 9 23 1/8”G M12 M16X1.5 20 3 8.5 M10 16 10 54 64 

 100 40 115 20 89 20 9 28 1/4”G M12 M20X1.5 25 3 9.5 M10 22 10 67 77 

PD-------H
EINFACHWIRKEND MAGNETISCH FEDER HINTEN - SIMPLE EFFET / AMORTISSEUR AR. / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures



16.91

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A E G TG AF BG D1 EE KF KK MM P1 PL RT SW WH ZA ZB  

 32 22 47 14.7 32.5 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 44 51

 40 22 53 15 38 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 45 52 

 50 24 65 15 46.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7.5 M8 13 8 45 53 

 63 24 75 14.5 56.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7 M8 13 8 49 57

 80 32 95 15.5 72 20 9 23 1/8”G M12 M16X1.5 20 3 8.5 M10 16 10 54 64

 100 40 115 20 89 20 9 28 1/4”G M12 M20X1.5 25 3 9.5 M10 22 10 67 77

PF-------H
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
 Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures.

 

 Ø mm A E G TG AF BG D1 EE KF KK MM P1 PL RT SW WH ZA ZB 

 32 22 47 14.7 32.5 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 44 51

 40 22 53 15 38 12 9 14 1/8”G M8 M10X1.25 12 2.5 7.5 M6 10 7 45 52 

 50 24 65 15 46.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7.5 M8 13 8 45 53 

 63 24 75 14.5 56.5 16 9 18 1/8”G M10 M12X1.25 16 2.5 7 M8 13 8 49 57 

 80 32 95 15.5 72 20 9 23 1/8”G M12 M16X1.5 20 3 8.5 M10 16 10 54 64 

 100 40 115 20 89 20 9 28 1/4”G M12 M20X1.5 25 3 9.5 M10 22 10 67 77 

PJ-------H
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / AMORTISSEURS / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit Nuten
 Tube profilé en aluminium éloxé avec rainures



16.92

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

   1  Kolbenstange Stahl verchromt oder Edelstahl 1 Tige en acier chromé ou acier inoxydable

  2  Kolbenstangendichtung aus Polyurethan    2 Joint de tige en polyuréthane

  3 Zylinderkopf Aluminium eloxiert 3 Flasque en aluminium éloxé
  
  4  Flanschschrauben Stahl verzinkt   4 Vis en acier galvanisé

  5  O-Ring Dichtung aus NBR 5 Joint torique en NBR

  6  Gleitlager Sinterbronze 6 Palier en bronze fritté

  7  Schrauben Stahl verzinkt   7 Vis en acier galvanisé
 
  8  Magnetring Plastoferrit 8 Aimants en plastoferrite

  9   Kolben aus NBR (Ø250 Kolben aus Aluminium und Polyurethan)  9 Piston en NBR (Ø250 Aluminium et poliuréthane) 

  10  Scheibe aus Stahl verzinkt 10 Rondelle en acier galvanisé

  11  Mutter aus Stahl verzinkt 11 Ecrou en acier galvanisé

    12  Zylinderrohr Aluminium eloxiert   12 Tube en aluminium éloxé

   13  Zylinderdeckel Aluminium eloxiert  13 Flasque en aluminium éloxé

  Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Zylinderrohre der Serie P aus Aluminium-Profilen eloxiert mit Gewindestangenbefestigung.
Vérin de la série P en tube d’aluminium éloxé avec tirants de fixations.

Durchmesser / Diamètres
125 - 160 - 200 - 250

Technische Angaben / Caractéristiques techniques



16.93

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             
    Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 0,245 0,368 0,491  0,614 0,736 0,859 0,982 1,104 1,227 1,350 
   Zugkraft / Traction = 11468 0,229 0,344 0,459  0,573 0,688 0,803 0,917 1,032 1,147 1,261

 Ø160 40 Schub / Poussée = 200 96 0,402 0,603  0,804 1,005 1,206 1,407 1,608 1,809 2,010 
   Zugkraft / Traction = 18840 0,377 0,565 0,754  0,942 1,130 1,319 1,507 1,1696 1,884 2,072

 Ø200 40 Schub / Poussée = 31440 0,628 0,942 1,256  1,570 1,884 2,198 2,512 2,826 3,140 3,454 
   Zugkraft / Traction = 30144 0,603 0,904 1,206  1,507 1,809 2,110 2,412 2,713 3,014 3,316 

 Ø250 50 Schub / Poussée = 48750 0,981 1,472 1,963  2,453 2,948 3,434 3,925 4,415 4,906 5,400
   Zugkraft / Traction = 46800 0,942 1,413 1,884  2,355 2,826 3,297 3,768 4,239 4,710 5,181 
 

Luftverbrauch in NL pro 10mm Hub
Consommation d’air en NL par 10mm de course

ZYLINDER LUFTVERBRAUCH  - CONSOMATION D’AIR DES VÉRINS

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

 Ø Zyliner Ø Stange Arbeitsfläche in mm2    
 Ø Vérins Ø Tige  Surface de travail en mm2      

     1 2 3  4 5 6 7 8 9 10
       
             

 Ø125 32 Schub / Poussée = 12270 1104 2208 3312  4416 5520 6624 7728 8832 9936 11040
   Zugkraft / Traction = 11468 1032 2064 3096  4128 5160 6192 7224 8256 9288 10320

 Ø160 40 Schub / Poussée = 200 96 1774 3548  5322 7097 8871 10645 12419 14194 15968 

   Zugkraft / Traction = 18840 1663 3326 4990  6653 8316 9980 11643 13307 14970 16633

 Ø200 40 Schub / Poussée = 31440 2772 5544 8316  11089 13861 16633 19406 22178 24950 27723

   Zugkraft / Traction = 30144 2661 5322 7984  10645 13307 15968 18629 21291 23952 26614 

 Ø250 50 Schub / Poussée = 48750 4331 8663 12995  17326 21658 25990 30322 34653 38985 43317
   Zugkraft / Traction = 46800 4158 8316 12475  16663 20792 24950 29109 33267 37426 41584

Betriebsdruck in bar
Pression de service en bar

Zylinderkraft in N
Force du vérin en N

SCHUB- UND ZUGKRÄFTE  - FORCE DE POUSSÉE ET  DE TRACTION 

Kräfte und Luftverbrauch / Forces et consommations d’air

Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande
 
P  F M 0 3 2 0 0 2 5 H I S

SERIE P

Ausführung / Exécutions 

F=  Doppeltwirkend / Magnetisch - Double effet / Tige simple / Magnétique 

J=  Doppeltwirkend / Dämpfung / Durchgehender Kolben / Magnetisch
Double effet / Tige traversante / Amortisseurs / Magnétique

Durchmesser mm / Diamètres en mm

32-40-50-63-80-100-125-160-200-250

HUB mm / COURSES en mm

5 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 - 35 - 40 - 45 - 50 - 55 - 60 - 65 - 70 - 75-80-100 -125 -150 -160 - 
200 - 250 - 300 - 320 - 350 - 400 - 450 - 500 
Sonderlängen auf Anfrage
Autres courses sur demande

Rohrprofil / Profil

T=  Aluminiumrohr mit Gewindestangenbefestigung
T=  Tube en aluminium avec tirants de fixations   
 (125/250) mm

Versionen / Versions

   = Standard Stange mit Innengewinde / Tige femelle (standard)

M= Stange mit Aussengewinde / Tige mâle

Varianten / Options

IS=  Stange Edelstahl
IS=  Tige en acier inoxydable 



Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

16.94

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm

          125

 160

 200

 250

 25 50 75 80 100 125 150 160 200 250 300  320 350 400 450 500 600 700 800 900 1000

 ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲
 ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲
 ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲
 ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲

   STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS

PF DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE

PJ DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE  

 ▲
 ▲

 

 Ø mm A E G TG AF BG D1 EE KF KK MM P1 PL RT SW WH ZA ZB  

 125 54 140 22.5 110 25 12 - 1/4”G M14 M27X2 32 - 10 M12 27 10 78 88

 160 72 180 26.5 140 30 13 - 3/8”G M20 M36X2 40 - 12 M16 36 12 87 99  

 200 72 220 26.5 175 30 13 - 3/8”G M20 M36X2 40 - 12 M16 36 12 87 99  

 250 84 270 35 220 30 16 - 1/2”G M24X2 M42X2 50 - 16 M20 46 15 125 140  

PF-------T
DOPPELTWIRKEND MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit 
Gewindestangenbefestigung

Tube en aluminium éloxé avec tirants de fixations

 

 Ø mm A E G TG AF BG D1 EE KF KK MM P1 PL RT SW WH ZA ZB  

 125 54 140 22.5 110 25 12 - 1/4”G M14 M27X2 32 - 10 M12 27 10 78 88

 160 72 180 26.5 140 30 13 - 3/8”G M20 M36X2 40 - 12 M16 36 12 87 99  

 200 72 220 26.5 175 30 13 - 3/8”G M20 M36X2 40 - 12 M16 36 12 87 99  

 250 84 270 35 220 30 16 - 1/2”G M24X2 M42X2 50 - 16 M20 46 15 125 140  

PJ-------T
DOPPELTWIRKEND DURCHGEHENDER KOLBEN MAGNETISCH - DOUBLE EFFET / TIGE TRAVERSANTE / MAGNÉTIQUE

Aluminium Profilrohre eloxiert mit 
Gewindestangenbefestigung

Tube en aluminium éloxé avec tirants de fixations



16.95

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

      CORSE STD mm. - COURSE STANDARD STD 

 Ø mm

          125

 160

 200

 250

  

 Ø mm  H D   

 32  55 45 

 40  55 52 

 50  68 65 

 63  68 75 

 80  92 95 

 100  92 115 

 125  120 140  

Befestigungselemente für Zylinder ISO 6431 und ISO 15552
Accéssoires pour vérins ISO 6431 et ISO 15552

H

D

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

ZWISCHENFLANSCH - FLASQUE DE JONCTION 

VFT

 

 Ø mm A B C D E F G H L M N O P Q  

 32  30 86 26 33.25 9 1/8”G M6 8 60 67.5 6 20 47 32.5 

 40  34.5 100 30 42.5 9 1/8”G M6 8 70 80 6 20 54 38 

 50  40 127 37 58 12.5 1/8”G M8 12 90 100 8 24 65 46.5 

 63  45 127 37 59 17.5 1/8”G M8 12 90 100 8 24 75 56.5 

 80  45 156 46 69 17.5 1/4”G  M10 16 110 120 12 32 95 72 

 100 55 161 51 69 20 1/4”G M10 16 110 120 12 32 114 89 

 125 60 205 65 84.5 19 1/4”G M12 20 140 156 20 45 138 110  

A

M

H

E
C D

L
O

N

Q P

F

G G

Q

P

B

FESTELLEINHEIT  - UNITÉ DE VERROUILLAGE

VRL

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

  Nummer / Code

VFT032

VFT040

VFT050

VFT063

VFT080

VFT100

VFT125



16.96

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm P Q S R T V           

 32 7 32 10 45 64 80           

 40 9 36 10 52 72 90

 50 9 45 12 65 90 110

 63 9 50 12 75 100 120

 80 12 63 16 95 126 150

 100 14 75 16 115 150 170

 125 16 90 20 140 180 205

 160 18 115 20 180 230 260

 200 22 135 25 220 270 300

 250 26 165 25 285 330 400

 320 33 200 30 350 400 470

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FLANSCH - FLASQUE 

VFL

 

Ø mm B C E F O U V R Z X Y H

 32 4 32 45 30 7 24 35 15 7 32.5 15.75 32

 40 4 36 52 30 10 28 36 17.5 7 38 17 36

 50 5 45 65 36 10 32 47 20 9 46.5 21.75 45

 63 5 50 75 35 10 32 45 22.5 9 56.5 21.75 50

 80 6 63 95 47 12 41 55 22.5 11 72 27 63

 100 6 75 115 53 14.5 41 57 27.5 11 89 26.5 71

 125 8 90 140 70 16.5 45 70 30 14 110 35 90

 160 9 115 180 115 18 60 75 32.5 18 140 45  115

 200 12 135 220 135 21 70 100 37.5 18 175 47.5 135

 250 14 165 270 165 26 75 100 45 22 220 55 165

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

FUSSBEFESTIGUNG - EQUERRE DE FIXATION 

VCP

  Nummer / Code

VCP032

VCP040

VCP050

VCP063

VCP080

VCP100

VCP125

VCP160

VCP200

VCP250

  Nummer / Code

VFL032

VFL040

VFL050

VFL063

VFL080

VFL100

VFL125

VFL160

VFL200

VFL250

VFL320



16.97

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm B E G T Z CM MR

 32 9 45 10 45 22 26 10

 40 9 52 12 52 25 28 12

 50 11 65 12 60 27 32 12

 63 11 75 16 70 32 40 16

 80 14 95 16 90 36 50 16

 100 14 115 20 110 41 60 20

 125 20 140 25 130 50 70 25

 160 20 180 30 170 55 90 25

 200 25 220 30 170 60 90 25

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

SCHWENKGABELBEFESTIGUNG MIT SELBSTSCHMIERENDEN LAGERBUCHSEN - CHAPE DE FIXATION AVEC COUSSINET AUTOLUBRIFIANT 

VCF

  Nummer / Code

VCF032

VCF040

VCF050

VCF063

VCF080

VCF100

VCF125

VCF160

VCF200

 

Ø mm US ED F AO B TR E D FT NH R AU FB

 32 79 45 30 30 5 65 15.75 6.5 15 32 32.5 18 6.5

 40 90 55 30 30 5 75 17 6.5 17.5 36 38 18 6.5

 50 110 65 35 35 5 90 21.75 8.5 22.5 50 56.5 21 8.5

 63 120 75 35 35 5 100 21.75 8.5 22.5 50 56.5 21 8.5

 80 153 95 45 45 6 128 26.5 10.5 22.5 63 72 27 10.5

 100 178 115 45 45 6 148 27 10.5 27.5 71 89 27 10.5

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

BEFESTIGUNGSWINKEL - EQUERRE DE FIXATION

VCB

  Nummer / Code

VCB032

VCB040

VCB050

VCB063

VCB080

VCB100



16.98

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

SCHWENKBEFESTIGUNG - TENON À ROTULE 

 Ø mm B E G Z CM MR

 32 9 45 10 22 26 10

 40 9 52 12 25 28 12

 50 11 65 12 27 32 12

 63 11 75 16 32 40 16

 80 14 95 16 36 50 16

 100 14 115 20 41 60 20

 125 20 140 25 50 70 25

 160 20 180 30 55 90 25

 200 25 220 30 60 90 25

 250 25 270 40 70 110 40

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

VCM

  Nummer / Code

VCM032

VCM040

VCM050

VCM063

VCM080

VCM100

VCM125

VCM160

VCM200

VCM250

 

 Ø mm A L D R N B S F Z G M CM T  

 32 32.5 45 6.6 11 5.5 9 30 5 22 10 10 26 45

 40 38 52 6.6 11 5.5 9 35 5 25 12 12 28 52

 50 46.5 65 9 15 6.5 11 40 5 27 12 12 32 60

 63 56.5 75 9 15 6.5 11 45 5 32 16 16 40 70

 80 72 95 11 18 10 14 45 5 36 16 16 50 90

 100 89 115 11 18 10 14 55 5 41 20 20 60 110

 125 110 140 14 20 10 20 60 7 50 25 25 70 130

 160 140 180 18 26 10 20 65 7 55 30 25 90 170

 200 175 220 18 26 11 25 75 7 60 30 25 90 170

 250 220 270 22 33 11 25 90 - 70 40 40 110 200

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

SCHWENKBEFESTIGUNG MIT SCHLITZ - CHAPE DE FIXATION 
VCH

  Nummer / Code

VCH032

VCH040

VCH050

VCH063

VCH080

VCH100

VCH125

VCH160

VCH200

VCH250



16.99

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

Ø mm L T CM A Z H B D3 S G MR D1 D22 TA TZ LI F

 32 45 34 14 32.5 22 5 9 5.5 30 10 10 6.6 11 3 3.3 11.5 17

 40 52 40 16 38 25 5 9 5.5 35 12 12 6.6 11 4 4.3 12 20

 50 65 45 21 46.5 27 5 11 6.5 40 16 14 9 15 4 4.3 14 22

 63 75 51 21 56.5 32 5 11 6.5 45 16 18 9 15 4 4.3 14 25

 80 95 65 25 72 36 5 14 10 45 20 20 11 18 4 4.3 16 30

 100 115 75 25 89 41 5 14 10 55 20 22 11 18 4 6.3 16 32

 125 140 97 37 110 50 7 20 10 60 30 25 14 20 6 6.3 24 42

 160 180 122 43 140 55 7 20 10 65 35 30 18 26 6 6.3 26.5 46

 200 220 122 43 175 60 7 25 11 75 35 30 18 26 6 6.3 26.5 49

MATERIAL: ALUMINIUM
MATERIEL: ALUMINIUM 

SCHWENKBEFESTIGUNG MIT SCHLITZ FÜR GELENKKOPF NACH DIN 648K
CHAPE À ROTULE SELON DIN648K

VCD

  Nummer / Code

VCD032

VCD040

VCD050

VCD063

VCD080

VCD100

VCD125

VCD160

VCD200

 

 Ø mm A C D E F G H L B

 32 3 32.5 1.1 10 9.6 4 41 14 4.5

 40 4 38 1.1 12 11.5 4 48 16 6

 50 4 43 1.1 16 15.2 5 60 20 6

 63 4 49 1.1 16 15.2 5 60 20 6

 80 4 63 1.3 20 19 6 75 24 6

 100 4 73 1.3 20 19 6 85 24 6

 125 6 94 1.6 30 28.6 7 110 36 9

 160 6 119 1.6 35 33 7 135 41 9

 200 6 119 1.6 35 33 7 135 41 9

VERDREHSICHERUNG FÜR SCHWENKBEFESTIGUNG VCD - GOUJONS ANTI-ROTATION POUR CHAPE VCD

VPS

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

  Nummer / Code

VPS032

VPS040

VPS050

VPS063

VPS080

VPS100

VPS125

VPS160

VPS200



16.100

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

SCHWENKBEFESTIGUNG MIT SCHMALEM GELENKKOPF NACH DIN 648K - TENON AVEC TÊTE ARTICULÉE SELON DIN648K 

 Ø mm Q P BG BH BI BL BM BN BO EN ER BQ D H S F

 32 6.6 11 18 31 21 10 32 38 51 14 15 10.5 10 8.5 20 3

 40 6.6 11 22 35 24 10 36 41 54 16 18 12 12 8.5 20 3

 50 9 15 30 45 33 12 45 50 65 21 20 15 16 10.5 20 3

 63 9 15 35 50 37 12 50 52 67 21 23 15 16 10.5 20 3

 80 11 18 40 60 47 14 63 66 86 25 27 18 20 11.5 20 3

 100 11 18 50 70 55 15 71 76 96 25 30 18 20 12.5 20 3

 125 13.5 20 60 90 70 20 90 94 124 37 40 25 30 17 20 3

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 
BEHANDLUNG: GESCHWÄRZT
TRAITEMENT: NOIRCISSAGE

VAD

  Nummer / Code

VAD032

VAD040

VAD050

VAD063

VAD080

VAD100

VAD125

 

 Ø mm A B C D EN ER F G E L M N P H R S Z T

 32 32.5 10.5 22 10 14 16 30 9 6.6 45 11 5.5 5 - - 4 32.5 6.25

 40 38 12 25 12 16 19 35 9 6.6 52 11 5.5 5 - - 6 39 7

 50 46.5 15 27 16 21 21 40 11 9 65 15 6.5 5 51 18 8 47 9.25

 63 56.5 15 32 16 21 24 45 11 9 75 15 6.5 5 - - 8 52 9.25

 80 72 18 36 20 25 28.5 45 14 11 95 18 10 5 72 24 10 67 11.5

 100 89 18 41 20 25 30 55 14 11 115 18 10 8 - - 10 77 13

 125 110 25 50 30 37 40 60 20 13.5 140 20 10 7 - - 13 98 15

 160 140 28 55 35 43 45 65 20 18 180 26 10 7 - - 14 130 20

 200 175 28 60 35 43 48 75 25 18 220 26 11 7 - - 14 155 22.5

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

SCHWENKBEFESTIGUNG MIT SCHMALEM GELENKKOPF NACH DIN 648K - TENON AVEC TÊTE ARTICULÉE SELON DIN648K

VCS

  Nummer / Code

VCS032

VCS040

VCS050

VCS063

VCS080

VCS100

VCS125

VCS160

VCS200



16.101

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm UW B C TD E F G TK I TL M N TM

 32 70 45 50 12 - 5 4 18 28 12 M5 7 50

 40 78 53 62 16 20 5 5 20 32 16 M5 8 63

 50 91 64 74 16 20 6 6 20 40 16 M6 8 75

 63 94 74 88 20 25 6 6 25 50 20 M6 12 90

 80 130 93 109 20 25 7 7 25 64 20 M8 12 110

 100 145 110 130 25 30 8 8 30 80 25 M8 15 132

 125 154 134 155 25 32 8 8 32 100 25 M10 15 160

M
B

UW

TM C

TD

F

G

E
TL

L

N

I

TK

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

MITTELSCHWENKZAPFENBEFESTIGUNG - TOURILLON MÂLE

XCN

 

 Ø mm TD TG TK TL TM UW XV min    XV max

 32 12 32.5 15 12 50 46 61.5      84.5

 40 16 38 20 16 63 59 71.5      93.5

 50 16 46.5 20 16 75 69 78.5      101.5

 63 20 56.5 25 20 90 84 84.5      110.5 

 80 20 72 25 20 110 102 94.5      125.5

 100 25 89 30 25 132 125 107      133

 125 25 110 32 25 160 155 126      163

 160 32 140 40 32 200 190 149      191

 200 32 175 40 32 250 240 164      206

 250 40 220 50 40 320 296  187      223

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

MITTELSCHWENKZAPFENBEFESTIGUNG - TOURILLON MÂLE

VCNT

  Nummer / Code

VCNT032

VCNT040

VCNT050

VCNT063

VCNT080

VCNT100

VCNT125

VCNT160

VCNT200

VCNT250

 
Nummer / Code

XCN032

XCN040

XCN050

XCN063

XCN080

XCN100

XCN125



16.102

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm Q BG BH B1 BM BN BO  BQ BR

 32 6.6 18 31 21 32 38 51 26 20

 40 6.6 22 35 24 36 41 54 28 22

 50 9 30 45 33 45 50 65 32 26

 63 9 35 50 37 50 52 67 40 30

 80 11 40 60 47 63 66 86 50 30

 100 11 50 70 55 71 76 96 60 38

 125 14 60 90 70 90 94 124 70 45

 160 14 88 126 97 115 118 156 90 63 

 200 18 90 130 105 135 122 162  90 63 

MATERIAL: ALUMINIUM
MATÉRIEL: ALUMINIUM 

LAGERBOCK  - TENON AVEC PALIER FIXE

VAS

  Nummer / Code

VAS032

VAS040

VAS050

VAS063

VAS080

VAS100

VAS125

VAS160

VAS200

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

 

 Ø mm  A M R P C S L U T E

 32  46 18 30 15 32 12 10.5 11 6.6 7 

 40 - 50  55 21 36 18 36 16 12 15 9 9

 63 - 80  65 23 40 20 42 20 13 18 11 11

 100 - 125  75 28.5 50 25 50 25 16 20 14 13

 160 - 200  92 40 60 30 60 32 22.5 26 18 17

 250  140 56 70 35 90 40  31 33 22 20 

GEGENLAGER FÜR MITTELSCHWENKZAPFENBEFESTIGUNG - SUPPORT DE TOURILLON

VSI

  Nummer / Code

VSI032

VSI040

VSI063

VSI100

VSI160

VSI250



16.103

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm G BT BU CG CH 

 32 10 46 53 9.6 1.1

 40 12 53 60 11.5 1.1

 50 12 61 68 11.5 1.1

 63 16 71 78 15.2 1.1

 80 16 91 98 15.2 1.1

 100 20 111 118 19 1.3

 125 25 132 139 23.9 1.3

 160 30 171.5 178 28.6 1.6

 200 30 171.5 178 28.6 1.6

 250 40 202 211 37.5 1.85

 320 45 222 236 42.5 1.85

BOLZEN INKL. SEEGERRINGE - AXE AVEC ANNEAUX CIRCLIPS

VPE

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

  Nummer / Code

VPE032

VPE040

VPE050

VPE063

VPE080

VPE100

VPE125

VPE160

VPE200

VPE250

VPE320

* Mit Bolzen inkl. Seegrring - Axe et annaux circlips inclus

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

 

 Ø mm  A B C E F G KK

 25 - 32  52 20 40 20 10 10 M10x1.25

 40  62 24 48 24 12 12 M12x1.25

 50 - 63  83 32 64 32 16 16 M16x1.5

 80 - 100  105 40 80 40 20 20 M20x1.5

 *125  148 56 110 55 30 30 M27x2

 160 - 200  188 72 144 70 35 35 M36x2

 250  232 84 168 85 42 42 M42x2

 320  265 96 192 96 50 50 M48x2

GABELKOPF MIT SICHERUNGSCLIP STAHL VERZINKT - CHAPE DE TIGE AVEC CLIP DE SÉCURITÉ EN ACIER GALVANISÉ 

FC

  Nummer / Code

FC025

FC040

FC050

FC080

FC125

FC160

FC250

FC320



16.104

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 ø mm A B C Ø D E F G H L M P S W Dynamisch Statisch Gewicht

  H7  
-0,13

 
KUGEL ±0,13 ±0,5  ±0,5  ±0,7 ±0,7 ±0,5 -0,7 ±0,25 kg kg g

 25 - 32 10 12,9 14 19,05 11,5 30 M10x1,25 43 58 15 15 19 6,5 16 1.200 3.100 88

 40 12 15,4 16 22,23 12,5 34 M12x1,25 50 67 18 17,5 22 6,5 18 1.400 3.700 120

 50 - 63 16 19,3 21 28,58 15,5 42 M16x1,5 64 85 24 22 27 8 24 2.500 6.300 240

 80 - 100 20 24,4 25 34,93 18,5 50 M20x1,5 77 102 30 27,5 34 10 30 3.700 8.300 430

 125 28 32,3 35 47,59 26 66 M27x2 103 136 41 37 46 14 41 7.100 14.200 1.120

 160 - 200 35 - 43 - - - M36x2 125 - 56 - 58 - - - - 1.600

 250 40 - 49 - - - M42x2 142 - 60 - 65 - - - - 2.800

 320 50 - 60 - - - M48x2 162 - 65 - 75 - - - - 5.000

Radiallast

00 +0,2

GELENKKOPF SELBSTSCHMIEREND - OEILLETON À ROTULÉ AUTOLUBRIFIANT     

TF

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

Nummer
Code

TF025 

TF040 

TF050 

TF080 

TF125 

TF160 

TF250 

TF320 

 

 Ø mm  S L L3 W P3 D3 α°
 25 - 32  M10x1.25 74.5 18 17 15 28 30°

 40  M12x1.25 84 20 19 17 32 30°

 50 - 63  M16x1.5 112 27 22 23 40 22°

 80 - 100  M20x1.5 133 38 30 25 45 15°

AUSGLEICHSELEMENT - CHAPE COMPENSATRICE

MATERIAL: STAHL
MATÉRIEL: ACIER 

TS

  Nummer / Code

TS025

TS040

TS050

TS080



16.105

Accessori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 ø mm A B C Ø D E F G H L M P S W Dynamisch Statisch Gewicht

  H7  
-0,13

 
KUGEL ±0,13 ±0,5  ±0,5  ±0,7 ±0,7 ±0,5 -0,7 ±0,25 kg kg g

 25 - 32 10 12,9 14 19,05 11,5 30 M10x1,25 43 58 15 15 19 6,5 16 1.200 3.100 88

 40 12 15,4 16 22,23 12,5 34 M12x1,25 50 67 18 17,5 22 6,5 18 1.400 3.700 120

 50 - 63 16 19,3 21 28,58 15,5 42 M16x1,5 64 85 24 22 27 8 24 2.500 6.300 240

 80 - 100 20 24,4 25 34,93 18,5 50 M20x1,5 77 102 30 27,5 34 10 30 3.700 8.300 430

 125 28 32,3 35 47,59 26 66 M27x2 103 136 41 37 46 14 41 7.100 14.200 1.120

 160 - 200 35 - 43 - - - M36x2 125 - 56 - 58 - - - - 1.600

 250 40 - 49 - - - M42x2 142 - 60 - 65 - - - - 2.800

 320 50 - 60 - - - M48x2 162 - 65 - 75 - - - - 5.000

 

     Ø mm  A  B  C

     25  M10x1.25  17  8

     32  M10x1.25  17  8  

     40  M12x1.25  19  7 

     50  M16x1.5  22  6

     63  M16x1.5  22  6  

     80 - 100  M20x1.5  30  9

     125  M27x2  41  12 

     160 - 200  M36x2  55  18  

     250  M42x2  65  20

     320  M48x2  75  24  

MUTTER FÜR KOLBENSTANGE - ÉCROU POUR TIGE         

DA

  Nummer / Code

0DA000051C9ZI

0DA000051C9ZI

0DA000051D5ZI

0DA000051E3ZI

0DA000051E3ZI

0DA000051F2ZI

0DA000051G8ZI

EDA000051I6ZI

EDA000051L0ZI

EDA000051DGZI



16.106

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Die Führungseinheiten sind das Zubehör für die Zylinder 
ISO 6431 VDMA und ISO 6432. Sie können dort einge-
setzt werden, wo die Notwendigkeit besteht, schwere 
Lasten bei hohen Geschwindigkeiten mit Präzision 
zu verschieben. Dank dieser Genauigkeit sind die 
Führungen besonders gut geeignet zur Herstellung 
von Ladesystemen von Werkzeugmaschinen, für 
Verpackungsmaschinen und für die Realisierung 
von Manipulatoren. Die Führungseinheiten 
stehen für folgende Zylinder zur Verfügung : 

Durchmesser:  Von 12 bis 100 mm
Hub:  Von 50 bis 500 mm

ISO 6431 VDMA  (Ø32-Ø100)
ISO 6432  (Ø12-Ø25)

Les unités de guidage sont des accessoires pour 
les vérins ISO 6431 VDMA et ISO 6432. Elles doi-
vent être utilisées lorsqu’il est nécessaire de dépla-
cer des charges importantes à des vitesses éle-
vées avec un positionnement précis. Les unités 
de guidage sont particulièrement adaptées pour 
créer des systèmes de chargement pour les machi-
nes-outils, pour des opérations d’emballage et de 
manière générale à réaliser des manipulateurs. Les 
unités de guidage sont disponibles pour les vérins 
suivants:      

Diamètres:   De 12 à 100 mm
Courses: De  50 à 500 mm

ISO 6431 VDMA  (Ø32-Ø100)
ISO 6432  (Ø12-Ø25)

 Führungseinheiten / Unités de guidage    

HUB
COURSE 

32VLCHB

NUMMER
CODE 

DURCHMESSER
DIAMÈTRE

50

 Bestellschlüssel - Composition de la référence de commande



16.107

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Technische Angaben / Caractéristiques techniques
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Unités de guidage avec 
douilles à billes



Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

16.108

Serie P

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm A B C Ch1 Ch2 Ch3 D D1 E F G H Ø1 J K L1 L2 L3 L4 L5 L6

 12 - 16 69 30 30 8 10 24 12 5.5 19.5 66 29 10 10 M4 M4 3 15 38 66.5 73 15.5 

 20 79 34 37 12 13 27 17 8.75 24.25 78 32 12 12 M5 M6 5 18 48 83 87 18

 25 79 34 37 12 17 27 17 8.75 24.25 78 32 12 12 M5 M6 5 18 48 83 91 18
 

 Ø mm M N O P Q R S T T1 U V W X Y Z   

 12 - 16 6 4.5 6 7.5 4.5 5.5 9 5.5 32 24 58 25 18 22 49.5   

 20 8 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 20 23 58 

 25 8 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 20 23 58 

Ch.2

Ch.1

Ch.3

U

X
P N

Q

Ø
1

W

L4 + Corsa\Stroke

J

Y

K

H
L2

L1

CZ

L6 + Corsa\Stroke

R

T

S

L3
D

D1M
O

L5 + Corsa \StrokeE

W

B

A T1 V F

X

G

    STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS 

 Ø mm 

  12 - 16 

 20

 25

 50 100 160 200

 X X X X 

 X X X X 

 X X X X

MLCUB  ISO 6432
FÜHRUNGSEINHEITEN “U” MIT GLEITLAGER AUS BRONZE SELBSTSCHMIEREND
UNITÉS DE GUIDAGE “U” AVEC PALIERS EN BRONZE AUTOLUBRIFIANTS 



16.109

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm L7 M N O P Q R S T T1 U V W X Y Z   

 12 - 16 12 6 4.5 6 8 4.5 5.5 9 5.5 32 24 58 18 18 22 49.5   

 20 10 8 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 20 23 58 

 25 10 8 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 20 23 58 

 

 Ø mm A B C Ch1 Ch2 Ch3 D D1 E F G H Ø1 J K L1 L2 L3 L4 L5 L6

 12 - 16 69 30 30 8 10 24 12 6 8 66 29 10 10 M4 M4 25 18 46 68 123.5 73 

 20 79 34 37 12 13 27 17 8.5 15 78 32 12 12 M5 M6 25 40 58 108 166 87

 25 79 34 37 12 17 27 17 8.5 15 78 32 12 12 M5 M6 25 40 58 108 166 91
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    STANDARDHUB mm - COURSES STANDARDS 
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 X X X X X
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MLCHB ISO 6432
FÜHRUNGSEINHEITEN “H” MIT GLEITLAGER AUS BRONZE SELBSTSCHMIEREND
UNITÉS DE GUIDAGE “H” AVEC PALIERS EN BRONZE AUTOLUBRIFIANTS 



16.110

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm L7 M N O P Q R S T T1 U V W X Y Z   

 12 - 16 12 6 4.5 6 8 4.5 5.5 9 5.5 32 24 58 18 18 22 49.5   

 20 10 8 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 20 23 58 

 25 10 8 5.5 9 10 7.5 6.5 11 6.5 38 38 68 32.5 20 23 58 

 

 Ø mm A B C Ch1 Ch2 Ch3 D D1 E F G H Ø1 J K L1 L2 L3 L4 L5 L6

 12 - 16 69 30 30 8 10 24 12 6 8 66 29 10 10 M4 M4 25 18 46 68 123.5 73

 20 79 34 37 12 13 27 17 8.5 15 78 32 12 12 M5 M6 25 40 58 108 166 87

 25 79 34 37 12 17 27 17 8.5 15 78 32 12 12 M5 M6 25 40 58 108 166 91
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MLCHC ISO 6432
FÜHRUNGSEINHEITEN “H” MIT KUGELLAGERFÜHRUNGEN
UNITÉS DE GUIDAGE “H” AVEC DOUILLES À BILLES



16.111

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm P Q R S T U V Z    

 32 11 6.5 M6 M6 78 61 32.5 74    

 40 11 6.5 M6 M6 84 69 38 87  

 50 15 8.5 M8 M8 100 85 46.5 104 

 63 15 9 M8 M8 105 100 56.5 119

 

 Ø mm A B C Ch1 Ch2 D E F G H Ø1 L1 L2 L3 L4 L5 L6 M N O 

 32 97 49 51 15 17 17 9.25 93 45 12 12 42 25 48 102 18 97 8 6.6 12 

 40 115 58 58.5 15 19 21 11 112 55 12 16 43 24 58 113 17 109 7 6.6 12

 50 137 70 70.2 20 24 25 18.8 134 65 15 20 49 30 59 123 20 110 6 9 16

 63 152 85 85.2 20 24 25 15.3 147 80 15 20 49 30 76 140 21 125 6 9 16
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VLCUB  ISO6431
FÜHRUNGSEINHEITEN “U” MIT KUGELLAGERFÜHRUNGEN
UNITÉS DE GUIDAGE “U” AVEC PALIERS EN BRONZE AUTOLUBRIFIANTS 



16.112

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm P Q R S T U V Z    

 32 11 6.5 M6 M6 78 61 32.5 74    

 40 11 6.5 M6 M6 84 69 38 87  

 50 15 8.5 M8 M8 100 85 46.5 104 

 63 15 9 M8 M8 105 100 56.5 116

 80 18 11 M10 M10 130 130 72 148

 100 16.5 11 M10 M10 150 150 89 173

 

 Ø mm A B C Ch1 Ch2 D E F G H Ø1 L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 M N O

 32 97 49 51 15 17 24 4.3 93 45 12 12 25 42 75 125 187 25 97 8 6.6 12

 40 115 58 58.2 15 19 28 11 112 55 12 16 25 42 80 140 207 30 109 7 6.6 12

 50 137 70 70.2 20 24 34 18.8 134 65 15 20 25 50 78 148 223 35 110 6 9 16

 63 152 85 85.2 20 24 34 15.3 147 80 15 20 25 50 106 178 243 25 125 6 9 16

 80 189 105 105.5 26 30 50 25 180 100 20 25 25 50 111 195 267 27 133 9 11 20

 100 213 130 130.5 26 30 55 30 206 120 20 25 25 50 128 218 290 27 144 9 11 20
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VLCHB ISO 6431
FÜHRUNGSEINHEITEN “H” MIT GLEITLAGER AUS BRONZE SELBSTSCHMIEREND
UNITÉS DE GUIDAGE “H” AVEC PALIERS EN BRONZE AUTOLUBRIFIANTS 



16.113

Serie Unità di Guida

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

 Ø mm P Q R S T U V Z    

 32 11 6.5 M6 M6 78 61 32.5 74    

 40 11 6.5 M6 M6 84 69 38 87  

 50 15 8.5 M8 M8 100 85 46.5 104 

 63 15 9 M8 M8 105 100 56.5 116

 80 18 11 M10 M10 130 130 72 148

 100 16.5 11 M10 M10 150 150 89 173

 

 Ø mm A B C Ch1 Ch2 D E F G H Ø1 L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 M N O 

 32 97 49 51 15 17 24 4.3 93 45 12 12 25 42 75 125 187 25 97 8 6.6 12 

 40 115 58 58.2 15 19 28 11 112 55 12 16 25 42 80 140 207 30 109 7 6.6 12

 50 137 70 70.2 20 24 34 18.8 134 65 15 20 25 50 78 148 223 35 110 6 9 16

 63 152 85 85.2 20 24 34 15.3 147 80 15 20 25 50 106 178 243 25 125 6 9 16

 80 189 105 105.5 26 30 50 25 180 100 20 25 25 50 111 195 267 27 133 9 11 20

 100 213 130 130.5 26 30 55 30 206 120 20 25 25 50 128 218 290 27 144 9 11 20
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VLCHC  ISO 6431
FÜHRUNGSEINHEITEN “H” MIT KUGELLAGERFÜHRUNGEN
UNITÉS DE GUIDAGE “H” AVEC DOUILLES À BILLES



16.114

Serie Sensori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 Magnetische Sensoren Serie DSL / Capteurs magnétique série DSL  
Sensoren DSL mit Längseinschub für 
folgende Zylindermodelle:

Capteurs DSL avec insertion longitudinale 
pour les vérins suivants:

Minizylinder Inox / Mini-vérins inoxMinizylinder / Mini-vérins

Kompaktzylinder / Vérins compacts 

Zylinder Serie X / Vérins série X 

Zylinder A95 / Vérins A95

Kurzhubzylinder / Vérins à faible course

Drehzylinder / Vérins rotatifs



16.115

Serie Sensori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

DESCRIZIONE - REED VERSION
CODICE DSL1M8

Connessione

Tensione d'esercizio

Corrente max a 25°c

Potenza max/carico resistivo

Caduta di tensione max

Contatto d'uscita

Segnalazione di commutazione

Tempo di inserzione

Tempo di rilascio

Vita elettrica cicli (carico resistivo)

Tipo di cavo

Grado di protezione

Connection

Voltage range

Max current at 25°C

Max power/resistive load

Max voltage drop

Contact type

Response time

Output status indicator

Decay time

Electric life (resistive load)

Cable type

Working temperature

Protection degree

DESCRIPTION

Lunghezza cavo
Cable lenght 

Temperatura d'esercizio

Schema circuito
Circuit diagram

VERSIONE REED

USCITA

Colore  cavo

Fili

Transitori extracorrente

Transitori extra tensione

Inversione di polarità

OUTPUT

Wires 

Cable colour

Overcurrent transients

Overvoltage transients

Polarity reversal
Corto circuito
Short circuit

Resistenza  alla corrosione
Corrosion resistance

Esplosione Atex
explosion Atex

DSL1C225CODE : CODICE CODE : 

Tipo di cava
Slot type

Tipo di montaggio al cilindro
Type of mounting to the cylinder 

CODICE DSL4M8DSL4C225CODE : CODICE CODE : 

- HALL VERSIONVERSIONE HALL

M8 Connection
Cavo
Cable

3-130 V. AC/DC

Connettore M8
M8 Connection

3

No

0.3mt.

3-130 V. AC/DC

T T

Solo longitudinale 
Longitudinal only 

Solo longitudinale 
Longitudinal only 

Solo longitudinale 
Longitudinal only 

10W

3.2V

N.O.

LED giallo/yellow

0.1 ms max

PVC

4x107

IP 68

50 mA

-20 +70°C

0.5 ms max  

  2.5mt.

-

 nero black

2

Si-Yes

No

Si-Yes

No

3.2V

N.O.

LED giallo/yellow

0.1 ms max

PVC

4x10 7

IP 68

-20 +70°C

0.5 ms max  

10W

50 mA

-

 nero black

2

Si-Yes

No

Si-Yes

No

3

No

10-30 V. DC 10-30 V. DC

Cavo
Cable

Connettore M8

Solo longitudinale 
Longitudinal only 

  0.3mt.

PNP

 nero black

3

No

No

Si-Yes

0.8V

N.O.

LED giallo/yellow

0.1 ms max

PVC

4x107

IP 68

-20 +70°C

0.2 ms max  

6W

200 mA

No

3

No

6W

0.8V

N.O.

LED giallo/yellow

200 mA

IP 68

  2.5mt.

PNP

 nero black

3

No

No

Si-Yes

No

3

0.1 ms max

4x107

0.2 ms max  

PVC

-20 +70°C

No

T T

DISEGNO
DRAW

6.4

27.3

Ø2.7

BN
BU R

+

-

BN
BK R

+

-PNP BU

Technische Angaben / Caractéristiques techniques



16.116

Serie Sensori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 

Ø mm.

8 

10 

12 

16 

20 

25 

32 

40 

50 

63 

  F = Ø  A B 

  9.4 mm  14 8 

  11.3 mm 14 8  

  13.3 mm 14 8

  17.3 mm 14 8  

  21.3 mm 14 8

  26.3 mm 14 8

  33.5 mm 14 8

  41.5 mm 14 8  

  52 mm  14 8

  65 mm  14 8 

  Verlängerungskabel 3-polig / Rallonge pour cordon de raccordement  

 

NUMMER 

PX3000 

PX5000

  LÄNGE / LONGUEUR

  3000 mm

  5000 mm

PX

  Halter für Sensoren DSL die an Minizylinder ISO 6432 und Zylinder Serie A95 angebaut werden können
Fixations pour capteurs DSL compatibles avec mini-vérins ISO 6432 et vérins série A95  

  NUMMER / Code

MFX008

MFX010

MFX012

MFX016

MFX020

MFX025

AFX032

AFX040

AFX050

AFX063



16.117

Serie Sensori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

  F = Ø  A B 

  9.4 mm  14 8 

  11.3 mm 14 8  

  13.3 mm 14 8

  17.3 mm 14 8  

  21.3 mm 14 8

  26.3 mm 14 8

  33.5 mm 14 8

  41.5 mm 14 8  

  52 mm  14 8

  65 mm  14 8 

Magnetische Sensoren Serie DSH / Capteurs magnétique série DSH  
Sensoren DSH montiert von oben für 
folgende Zylindermodelle:

Capteurs DSH pour les vérins suivants:

Minizylinder Inox / Mini-vérins inox

Minizylinder / Mini-vérins

Kompaktzylinder / Vérins compacts  

Zylinder Serie X / Vérins série X 

Zylinder Serie E / Vérins série E

Zylinder Serie NHA / Vérins série NHA  

Kurzhubzylinder / Vérins é faible course 

Drehzylinder / Vérins rotatifs

Zylinder Serie P / Vérins série P 



16.118

Serie Sensori

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Technische Angaben / Caractéristiques techniques
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DESCRIZIONE - REED VERSION
CODICE DSH2R2FM8

Connessione

Tensione d'esercizio

Corrente max a 25°c

Potenza max/carico resistivo

Caduta di tensione max

Contatto d'uscita

Segnalazione di commutazione

Tempo di inserzione

Tempo di rilascio

Vita elettrica cicli (carico resistivo)

Tipo di cavo

Grado di protezione

Connection

Voltage range

Max current at 25°C

Max power/resistive load

Max voltage drop

Contact type

Response time

Output status indicator

Decay time

Electric life (resistive load)

Cable type

Working temperature

Protection degree

DESCRIPTION

Lunghezza cavo
Cable lenght 

Temperatura d'esercizio

Schema circuito
Circuit diagram

VERSIONE REED

USCITA

Colore  cavo

Fili

Transitori extracorrente

Transitori extra tensione

Inversione di polarità

OUTPUT

Wires 

Cable colour

Overcurrent transients

Overvoltage transients

Polarity reversal

Corto circuito
Short circuit

Resistenza  alla corrosione
Corrosion resistance

Esplosione Atex
explosion Atex

DSH2R2F20CODE : CODICE CODE : 

Tipo di cava
Slot type

Tipo di montaggio al cilindro
Type of mounting to the cylinder 

CODICE DSH4H3FM8DSH4H3F20CODE : CODICE CODE : 
ELECTRONIC VERSION

VERSIONE ELETTRONICO

M8 Connection
Cavo
Cable

5-120 V. AC/DC

Connettore M8
M8 Connection

3

No

0.3mt.

5-120 V. AC/DC

T T

Assiale e longitudinale 
Axial and Longitudinal 

Assiale e longitudinale 
Axial and Longitudinal 

Assiale e longitudinale 
Axial and Longitudinal 

Assiale e longitudinale 
Axial and Longitudinal 

10W

N.O.

LED giallo/yellow

0.1 ms max

PVC

10
7

IP 67 II

100 mA

-20 +70°C

0.5 ms max  

  2.5mt.

-

 nero black

Si-Yes

No

Si-Yes

No

<5V<5V

N.O.

LED giallo/yellow

0.1 ms max

PVC

10
7

IP 67 II

-20 +70°C

0.5 ms max  

10W

100 mA

-

 nero black

Si-Yes

No

Si-Yes

No

3

No

10-30 V. DC 10-30 V. DC

Cavo
Cable

Connettore M8

  0.3mt.

-

 nero black

3

No

No

Si-Yes

<2.5V

N.O. PNP

LED giallo/yellow

<30 ms

PUR

INFINITA

IP 67

-25 +85°C

- 

-

100 mA

No

3

No

-

<2.5V

N.O. PNP

LED giallo/yellow

100 mA

IP 67

  2 mt.

-

 nero black

322

No

No

Si-Yes

No

3

<30 ms

INFINITA

-

PUR

-25 +85°C

No

T T

DISEGNO
DRAW

BN
BU R

+

-
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   Verlängerungskabel 3-polig / Rallonge pour cordon de raccordement 

 

NUMMER 

PX3000 

PX5000

  LÄNGE / LONGUEUR

  3000 mm

  5000 mm

PX

 Halter für Sensoren DSH die an Minizylinder ISO 6432 angebaut werden können
Fixations pour capteurs DSH compatibles avec les mini-vérins ISO 6432  

 

Ø mm. 

12 

16 

20 

25 

  F = Ø     

  13.3 mm

  17.3 mm    

  21.3 mm

  26.3 mm   

  Nummer / Code

MFH012

MFH016

MFH020

MFH025
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DESCRIZIONE
CODICE DSN1H3F20

Connessione

Tensione d'esercizio

Corrente max a 25°c

Potenza max/carico resistivo

Caduta di tensione max

Contatto d'uscita

Segnalazione di commutazione

Tempo di inserzione

Tempo di rilascio

Vita elettrica cicli (carico resistivo)

Tipo di cavo

Grado di protezione

Connection

Voltage range

Max current at 25°C

Max power/resistive load

Max voltage drop

Contact type

Response time

Output status indicator

Decay time

Electric life (resistive load)

Cable type

Working temperature

Protection degree

DESCRIPTION

Lunghezza cavo
Cable lenght 

Temperatura d'esercizio

Schema circuito
Circuit diagram

VERSIONE REED
REED VERSION

VERSIONE HALL
HALL VERSION

Colore  cavo

Fili

Transitori extracorrente

Transitori extra tensione

Inversione di polarità

Wires 

Cable colour

Overcurrent transients

Overvoltage transients

Polarity reversal
Corto circuito
Short circuit

Resistenza  alla corrosione
Corrosion resistance

Esplosione Atex
explosion Atex

DSN0R2F20CODE : CODICE CODE : 

Tipo di montaggio al cilindro
Type of mounting to the cylinder 

Cavo
Cable

Cavo
Cable

3-250 V. AC/DC

3

No

3 mt.

10-30 V. DC

Con Staffa
With Bracket

Con Staffa
With Bracket

50W

N.O.

LED Rosso/red

0.1 ms max

PVC CEI 2022

10
7

IP 65

1000 mA

-20 +70°C

0.5 ms max  

  2 mt.

 nero black

Si-Yes

No

Si-Yes

No

0.5V2.7V

N.O. PNP

LED Rosso/red

0.1 ms max

PVC

10
7

IP 67

-20 +70°C

0.2 ms max  

6W

200 mA

 nero black

Si-Yes

No

Si-Yes

No

3

No
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Technische Angaben / Caractéristiques techniques

  Halter für Sensoren DSN für Zylinder mit Gewindestangenbefest. / Fixations pour capteurs DSN pour version à tirants  

 

Ø mm

32-100

125-160

200-250

 

 A   

 12  

  12

  12

Magnetische Sensoren Serie DSN / Capteurs magnétique série DSN  

Sensoren DSN für Zylinder mit Gewinde-
stangenbefestigung 
Capteurs DSN pour vérins à tirants  

  Nummer / Code

 DSN2XF032T 

DSN2XF125T

DSN2XF200T

BN
BU R

+

-

BN
BK R

+

-PNP BU




